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Nachrichten — Chronique

1. Querschnitt durch die Schweizer Romanistik

Veränderungen von April 1989 (cf. VRom 48, 364s.) bis Oktober 1991

1.1. Universitäten

Basel

Nach dem Rücktritt von Dr. Andres Colon konnte Dr. Jean-Pierre Chambon für die Übernahme

des Lektorats «Einführung in die diachronische französische Sprachwissenschaft» gewonnen
werden.

Auf Ende September 1990 wurde Giovanni Bonalumi, ordentlicher Professor für italienische
Literatur, emeritiert. Im akademischen Jahr 1990/91 vertrat Pier Vincenzo Mengaldo, Padua, das
Fach. Auf Beginn des Wintersemesters 1991/92 wurde als Nachfolgerin von Giovanni Bonalumi
Maria-Antonietta Terzoli auf den Lehrstuhl für italienische Literatur berufen. Im Zusammenhang

mit der Regelung der Nachfolge von Prof. Bonalumi wurde auch die italienische Sprachwissenschaft

ausgebaut und die bisherige Dozentur in einen vollen Lehrstuhl umgewandelt. Zur
Besetzung dieses Lehrstuhls wurde Ottavio Lurati zum Ordinarius befördert.

Fribourg

Auf das Wintersemester 1989/90 wurde PD Dr. Philippe Vernay zum «professeur associe en
Philologie romane» befördert, auf das Sommersemester 1990 Dr. Edoardo Fumagalli zum
«professeur associe en litterature italienne» ernannt.

Auf Beginn des Wintersemesters 1991/92 trat Jean Roudaut, ordentlicher Professor für «Litterature

francaise contemporaine» zurück. Auf den gleichen Zeitpunkt wurde eine volle Professur
für Rätoromanisch geschaffen und mit Georges Darms besetzt.

Geneve

Seit Wintersemester 1989/90 ist Dr. Luca Danzi Lehrbeauftragter für italienische Linguistik.
Auf das Wintersemester 1990/91 wurde Jean-Yves Tilliette zum ordentlichen Professor für

Mittellatein ernannt.

Neuchätel

Auf das Wintersemester 1990/91 trat Jean-Paul Borel, ordentlicher Professor für spanische
Sprache und Literatur, zurück. Aufden gleichen Zeitpunkt wurde Marie-Jose Reichler-Beguelin
zur Extraordinaria für französische Sprachwissenschaft ernannt.

Zürich

Auf das Wintersemester 1989/90 wurde ein Extraordinariat für spanische Literatur mit
Einschluß der südamerikanischen Literatur geschaffen und mit Prof. Dr. Martin Lienhard besetzt.

Auf das Sommersemester 1990 wurde Ässistenzprofessor Dr. Hans Stricker zum Extraordinarius

für vergleichende romanische Sprachwissenschaft befördert.



Nachrichten — Chronique 711

Ebenfalls aufdas Sommersemester 1990 wurde Michelangelo Picone als Ordinarius für italienische

Literatur (Nachfolge Ottavio Besomi) berufen.
Privatdozent Dr. Peter Fröhlicher wurde auf eine C3-Professur für romanische Literaturwissenschaft

mit Schwerpunkt spanische und französische Literatur an der Universität Konstanz
berufen. Er behält seine Zürcher Privatdozentur jedoch bei.

1.2. Wörterbücher

Glossaire des Patois de la Suisse romande: Maurice Casanova trat als Redaktor zurück und wurde

durch Janine Chevrier ersetzt.
Dicziunari rumantsch grischun: Annatina Secchi Malfroy und Carli Tomaschett erhielten

Redaktorenstellen.

1.3. Schweizer Dozenten an ausländischen Hochschulen

Prof. Dr. Michael Metzeltin hat seine Professur an der Universität-Gesamthochschule-Paderborn
verlassen und den Lehrstuhl für romanische Philologie an der Universität Wien

übernommen.

2. Bibliographie der Schweizer Romanistik 19891 und 1990

Baldinger Kurt. «Lexicologie romane: dictionnaires en cours d'elaboration en R. F. A.», in: Actes

du XVIIIe Congres International de Linguistique et Philologie Romanes, Universite de Trier
(Treves) du 19 au 24 mai 1986, hg. von D. Kremer t. VII, Tübingen (Niemeyer) 1989, p. 316—

326.
— «Einleitende Worte», in: Deutsche und österreichische Romanisten als Verfolgte des Nationalsozialismus,

Sektion 1 des XX. Romanistentages Freiburg 18.-20.9.1987, hg. von H. H. Christ-
mann und F.-J. Hausmann. Tübingen (Stauffenburg) 1989, p. 5—6.

— «Gargantua, nouvelles recherches lexicologiques», in: EtudesRabelaisiennes, XXI, Rabelais et
son demi-millenaire, Actes du colloque international de Tours (24—29 septembre 1984), hg. von
J. Cellard und J.-C. Margolin. Geneve (Droz) 1988, p. 49—85.

— «Cuatro diccionarios que se preparan en Heidelberg (DEAF, DAO, DAG, DEM)», in: Colo-
quio de Lexicografia, 27 e28 defebreiro e 1° de marzo de 1986, Santiago de Compostela (Universidade)

1989, p. 278-280 (Verba, Anexo 29).
— «Cavanilles 1797 et la lexicographie catalane», in: La Corona deAragöny las lenguas romänicas,

p. 339-347.
— «Erstbelege in Larivey's Esprits (1579)», in: Festschriftfür Heinrich Kuen zu seinem 90. Geburtstag,

hg. von G. Ernst und A. Stefenelli, Stuttgart (Steiner) 1989, p. 11—17.

— «Des marais de Camarina en Sicile jusqu'aux halles sacrees de la Sorbonne», in: Miscellanea di
studi in onore di Aurelio Roncaglia a cinquant'anni dalla sua laurea, Modena (Mucchi) 1989,1,
p. 97-100.

1 Zusätzliche Abkürzung: La Corona deAragöny las lenguas romänicas=La Corona deAragöny
las lenguas romänicas. Miscelänea de Homenaje para Germän Colon, hg. von G. Holtus. G. Lüdi
und M. Metzeltin, Tübingen (Narr) 1989 (TBL 330)
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— «Le langage argotique moderne (San Antonio) et les dictionnaires de langue (Robert 1985,
Larousse 1971/78), in: «La lexicographie francaise du XVIIP au XXe siecle, Colloque international

de lexicographie tenu ä l'institut de Langues et Litteratures Romanes, Universite de
Düsseldorf, du 23. au 26. septembre 1986», hg. von Barbara von Gemmingen und M. Höfler.
Travaux de Linguistique et de Philologie 26 (1988), 251-304.

— Conclusions, Discours de clöture du «Colloque international de Lexicographie (Universite de
Düsseldorf23—26 septembre 1986)», hg. von Barbara von Gemmingen und M. Höfler. RLiR,
53 (1989), 199-206.

— «Neurologie: Rene Debrie (1920-1989)», RLiR 53 (1989), 597.
— «Le probleme du changement de sens: nouvelles perspectives», ALFA, 2 (1989), 3—26.

Bernasconi M., cf. Rocco Da Bedano P.

Berruto Gaetano, «On the Typology ofLinguistic Repertoires», in: Status and Function ofLan¬

guages and Language Varieties, hg. von Ulrich Ammon Berlin/New York (de Gruyter) 1989,

p. 552-569.
— «Tra italiano e dialetto», in: La dialettologia italiana oggi. Studi offerti a Manlio Cortelazzo, a

cura di G. Holtus, M. Metzeltin e M. Pfister, Tübingen (Narr) 1989, p. 107—122.
— «Di qualche problema sociolinguistico della traduzione», Annali della Facoltä di Lettere e Filo¬

sofia dell'Universitä di Cagliari, N. S. VIII (XLV) (1988), 345-365.
— «La democratizzazione dell'italiano», Lettera dall'Italia 3 (1988), 50—51.
— «Main Topics and Findings in Italian Sociolinguistics», InternationalJournal oftheSociology of

Language 76 (1989), 7-30.
— G. B./B. Moretti/St. Schmid, «L'italiano di parlanti colti in una situazione plurilingue», Rivista

italiana di dialettologia 12 (1988), 7-100.
— *ParalleIa 3, hg. von W. U. Dressler et alii, Tübingen 1987; Archivio glottologico italiano 73

(1988), 160-162.
— *Codeswitching, hg. von M. Heller, New York 1988; Lingua e stile 24 (1989), 625-626.
— *S. Bianconi. / due linguaggi. Storia linguistica della Lombardia svizzera del '400 ai giorni nostri,

Bellinzona 1989; Italiano & Oltre 4 (1989), 242-243.
— Segnalazioni di diversi volumi, Rivista italiana di dialettologia 12 (1989), 219-221, 225-226,

227-230.
— 2 Kurzanzeigen, VRom. 47 (1988), 218.
Besomi Ottavio. Forme e vicende. Per Giovanni Pozzi, a cura di O. B., G. Gianella, A. Martini, G.

Pedrojetta. Padova (Antenore) 1988 (Medievo e Umanesimo 12).
— «Per un archivio tematico della lirica italiana», Schifanoia, 6 (1988), 166—172.

Bianconi Sandro, / due linguaggi. Storia linguistica della Lombardia svizzera dal '400 ai nostri gior¬
ni, Bellinzona (Casagrande) 1989.

Camartin Iso, Mitarbeit am Bericht zuhanden des Bundesrates über die Revision des Art. 116 der
Bundesverfassung. Viersprachigkeit in der Schweiz, Gegenwart und Zukunft, Bern 1989.

Chambon Jean-Pierre, «Aspects philologiques et linguistiques dans la refonte du FEW: utilite
d'une approche metaphilologique des representations linguistiques» in: Actes du XVIIP Congres

International de Linguistique et Philologie Romanes, Universite de Treves (Trier) 1986, hg.
von D. Kremer, t. VII, Tübingen (Niemeyer) 1989, p. 218-229.

— J.-P. Ch./G. Roques/P. Swiggers «Philologie romane et langues romanes: prise de conscience
ou la philologie pour quoi faire», op. cit., p. 278—281.

— «Tradition et innovations dans la refonte du FEW», op. cit., p. 327—337.
— «Le premier document lexicographique sur le francais parle en Haute-Saöne (1812)», RLiR 53

(1989), 131-143.
— «Quelques regionalismes bourguignons dans la Mitistoire baragouyne de Fanfreluche et Gaudi-

chon», Bibliotheque d'Humanisme et Renaissance 51 (1989), 615—619.
— J.-P. Ch./Marie-Jose Brochard/J.-P. Chauveau/Margaretha Hoffert, «Cas d'etymologie

double dans le FEW (II)», Travaux de Linguistique et de Philologie 27 (1989), 151—179.
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— «Quelques reflexions sur PATROM en tant que projet lexicographique (avec un fragment d'ar-
ticle-echantillon)», PATROM, Bulletin interne 4 (novembre 1989), 39-50.

— «Annuaire des etudes rimbaldiennes (1988)», hg. von J.-P. Ch., Parade Sauvage, Bulletin 5 Quillet

1989), 7-51.
— «Souvenirs familiers d'un pedagogue fin de siecle sur Richepin, Izambard et les demoiselles

Gindre», Parade Sauvage (Hommage ä Pierre Petitfils) 6, (juin 1989), 152—155.

— »Charles Brucker, L'etymologie, Paris 1988; RLiR 53 (1989), 217-220.
— *Le Limousin et son patrimoine culturel, Nanteuil 1988; RLiR 53 (1989), 252.
— *Max Pfister. LEI, Lessico Etimologico Italiano, fascicolo 27°, Wiesbaden 1989; RLiR 53

(1989), 520-524.
— »Johannes Dufaud. L'Occitan nord-vivarais. Region de La Louvesc, Davezieux 1988; RLiR 53

(1989), 547-548.
— *Guy Marcou. Etude phonetique, morphologique et lexicale du parier occitan de Pradelles

(Haute-Loire), Le Puy 1987; RLiR 53 (1989), 548-549.
— »Marianne Mulon. L 'Onomastiquefrangaise. Bibliographie des travaux publies de 1960 ä 1985,

Paris 1987; RLiR 53 (1989), 578.
— *Sven Björkmann. «L 'incroyable, romanesque, picaresque episode barbaresque». Etude sur le

suffixefrangais -esque et sur ses Äquivalents en espagnol, italien et roumain, Uppsala 1984; VRom. 47

(1988), 201-205.
Chiesi Giuseppe, cf. Rascher Vittorio F.
Colon Germän. Espaiiol y catalan, juntos y en contraste, Barcelona (Ariel) 1989.
— «La metäfora buey de agua», in: Miscelänea A. Llorente Maldonado de Guevara, Philologica (Sa-

lamanca 1989), I, p. 269-273.
— «El arabismo azarbe/assarp en el Bajo Segura», in: Miscellanea di studi romanzi offeria a Giulia-

no Gasca Queirazza, vol. I, Alessandria (dell'orso) 1988, p. 145—158.

— »Esteban de Terreros y Pando, Diccionario castellano con las voces de cienciasy artes. Ediciön
facsimil, Madrid 1987, RLiR 53 (1989), 526-528.

Dardel Robert de. «L'hypothese d'une base OVS en protoroman», Probus 1 (1989), 121—143.

— *G. Serbat. Cas et fonctions, Paris (1981); Rapports-Het Franse Boek 59 (1989), 140-141.
— »Harri Meier. Prinzipien der etymologischen Forschung, Heidelberg 1986; VRom. 47 (1988),

199-201.
Darms Georges, «Bündnerromanisch: Sprachnormierung und Standardsprache», in: Lexikon der

Romanistischen Linguistik, Band III, hg. von G. Holtus. M. Metzeltin und Ch. Schmitt.
Tübingen (Niemeyer) 1989, p. 827-853.
— D. G./Dazzi Gross Anna-Alice. «Rumantsch Grischun zwischen Theorie und Praxis», Bulletin

I, Schweizer Nationalfonds zur Förderung der wissenschaftlichen Forschung (Geistes- und
Sozialwissenschaften), 3/XII (1989), 12-16.

Dazzi Gross Anna-Alice/Gross M., « Bündnerromanisch: Grammatikographie und Lexikographie,

b) Lexikographie», in: Lexikon der Romanistischen Linguistik, Bd. III, hg. von G. Holtus,
M. Metzeltin und Ch. Schmitt, Tübingen (Niemeyer) 1989, p. 897—912.

— «II suorgere el il successo pratico del rumantsch grischun unificato», Novel Temp 35 (1989), 23—

29.
— cf. Darms Georges
Decurtins Alexi, Namen und Uebernamen der Bündner Oberländer, Freiburger Universitätsreden,

Neue Folge 44, Fribourg (Universitätsverlag) 1989.

Deplazes Lothar, cf. Rascher Vittorio F.
Eberenz Rolf, Semiötica y morfologia textual del cuento naturalista. E. Pardo Bazän, L. Alas

«Clarin», V. Blasco Ibäiiez, Madrid (Gredos) 1989 (BRH «Estudios y ensayos» 363).
— «Conciencia linguistica y prenacionalismo en los reinos de la Espana medieval», in: Einheit und

Vielfalt der Iberoromania. Geschichte und Gegenwart. Akten des Deutschen Hispanistentages Passau,

26. 2. -1. 3. 1987, hg. von Ch. Strosetzki/M. Tietz, Hamburg (Buske) 1989, p. 201-210.
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— «La perifrasi «anar» + gerundi del catalä: un cas d'influencia castellana?», in: La Corona deAragöny

las lenguas romänicas, p. 203—214.
— »«Spanish in the Western Hemisphere in Contact with English, Portuguese, and the Amerin-

dian Languages», hg. von E. Chang Rodriguez, Word 33 (1982); ZRPh 104 (1988), 468-471.
— »O. Jäggli/C. Silva-Corvalän (eds.), Studies in Romance Linguistics, Dordrecht/Riverton

1986; ZRPh 104 (1988), 480-482.
— »PaulM. Lloyd, From Latin to Spanish, vol. I, Histörica! Phonology and Morphology ofthe Spanish

Language, Philadelphia 1987; VRom. 47 (1988), 293-296.
— »John M. Lipsky. The Spanish ofEquatorial Guinea: the dialect ofMalabo and its implicationsfor

Spanish dialectology, Tübingen 1985; VRom. 47 (1988), 306-308.
Ebneter Theodor, «Bündnerromanische Areallinguistik», in: Lexikon der Romanistischen Lin-

¦ guistik, Bd. III, hg. von G. Holtus. M. Metzeltin und Ch. Schmitt, Tübingen (Niemeyer) 1989,

p. 871-885.
Eckard Gilles. «Jean Rychner» (necrologie), RLiR 53 (1989), 593—596.

Engler Rudolf. «L'apport de Geneve», Cahiers Ferdinand de Saussure 42 (1988), 127—166.
— ««Attivitä», «Atto», «Azione»: considerazioni su una voce «marginale» dell'indice saussuriano»,

Cahiers Ferdinand de Saussure 42 (1988), 167-174.
Fasani Remo, «L'attribuzione del Fiore», Studi e Problemi di Critica Testuale 38 (1989), 5—40.

Franceschini Rita, «Les pronoms personnels toniques en italien: un probleme de langue ou de
discours?», in: Rencontres regionales. Actes du troisieme Colloque Regional de Linguistique,
Strasbourg 28—29 avril 1988, Strasbourg (Universite des Sciences Humaines & Universite Louis
Pasteur) 1989, p. 135-150.

— «Migration interne en Suisse: premiers constats et hypotheses», in: Minorisation linguistique et
Interaction, ed. par B. Py/R. Jeanneret. Neuchätel (Faculte des lettres)/Geneve (Droz) 1989,

p. 97-108.
Frasa Mario. Inomi di luogo dei comuni del Canton Ticino. Preonzo, a cura di M. F., V. F. Rascher

S. Vassere. Zurigo-Bellinzona (CRT) 1989 (Repertorio toponomastico ticinese).
Gerard-Zai Marie-Claire, Veux de memoire. Aspects de la mnemotechnie medievale, hg. von B.

Roy und P. Zumthor Paris-Montreal 1985; VRom. 47 (1988), 240-242.
— »FredeJensen, ProvengalPhilology and'The Poetry of'Guillaume ofPoitiers, Odense 1983; VRom.

47 (1988), 243.
— »FredeJensen, The Syntax of Medieval Occitan, Tübingen 1986; VRom. 47 (1988), 243-244.
— »Christine Schweickard. «Sobre'l vieill trobar e'l novel». Zwei Jahrhunderte Troubadourlyrik,

Frankfurt/Main 1984; VRom. 47 (1988), 244-245.
— *Studifrancesi e provenzali 83/85, hg. von M.-R. Jung und G. Tavani. L'Aquila 1986; VRom. 47

(1988), 245-246.
— »Jean Rychner. Du Saint-Alexis ä Villon, Geneve 1985; VRom. 47 (1988), 252-253.
— »Maurice Grevisse, Le bon Usage, Paris 1986; VRom. 47 (1988), 293.

Ghiringhelli A., Poncioni M., L'archivio comunale. Guida minima alla gestione e alla conservazione

dei documenti, Bellinzona (Dipartimento della Pubblica Educazione) 1989.

Gross M., cf. Dazzi Gross Anna-Alice.
Heinimann Siegfried. «II paternostro in volgarefrancese. Tradizione scritta e tradizione orale», in:

Miscellanea di studi in onore di Aurelio Roncaglia a cinquant'anni dalla sua laurea, Modena
(Mucchi) 1989, II, p. 663-672.

— «Zur Entstehungsgeschichte des AIS (II): Briefe von Paul Scheuermeier an Karl Jaberg und
Jakob Jud», hg. von S. H., VRom. 47 (1988), 28-58.

Hilty Gerold, «El poema iberorromänico citado por el trovador Ramon Vidal», in: La Corona de

Aragon y las lenguas romänicas, p. 91—104.
— «Die Jüdin von Toledo. Entstehung und Frühgeschichte des Motivs in der spanischen Literatur»,

in: Verlust und Ursprung. Festschrift für Werner Weber, Zürich (Ammann) 1989, p. 241—

267.
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— «Die Konstanzer Predigt des heiligen Gallus und das Fortleben des Romanischen am Südufer
des Bodensees bis ins 7. Jahrhundert», in: Geistesleben um den Bodensee im frühen Mittelalter,
Freiburg im Breisgau (Schillinger) 1989, p. 57—63.

— «Vox Romanica», RFIW (1988), 317-322.
— G. H./G. Lüde «Section XVI. Travaux en cours. Avant-propos», in: Actes du XVIIIe Congres

International de Linguistique et Philologie Romanes, Universite de Treves (Trier) 1986, Bd. VII,
hg. von D. Kremer. Tübingen (Niemeyer) 1989, p. 285-288.

Ineichen Gustav. Romanische Bibliographie 1987, 3 Bde., hg. von G. I., Tübingen (Niemeyer)
1989.

— «La mescolanza delle forme linguistiche nel Milione di Marco Polo», in: Testi, cotesti e contesti
delfranco-italiano, Atti del 1° simposio franco-italiano (Bad Homburg, 13—16 aprile 1987). In
memoriam Alberto Limentani, hg. von G. Holtus. H. Kraus. P. Wunderli. Tübingen
(Niemeyer) 1989, p. 68-74.

— «Sprachvergleich zwischen Französisch und Deutsch», Paderborner Universitätsreden 18

(1989), 1-17.
Jung Marc-Rene, Lexikon des Mittelalters, Herausgeber-Berater für den Fachbereich frz. und

prov. Literatur. Eigene Artikel: «Gielee, Jacquemart»; «Gillebert de Berneville»; «Gilles li
Muisis»; «Girart d'Amiens»; «Greban, Simon»; «Gringore, Pierre»; «Gui de Cambrai»; «Gui
de Nanteuil»; «Guillaume le Vinier»; «Guillaume le Marechal»; «Guiraut de Calanso»; «Henri
d'Arci»; «Hermann de Valenciennes»; München (Artemis) 1989.

— »MarcM. Pelen, Latin poetic irony in the Roman de la Rose, Liverpool-Wofeboro, 1987; VRom.
47 (1988), 265-269.

— »Thomas Brückner. Die erstefranzösische A eneis, Düsseldorf, 1987; VRom. 47 (1988), 276—278.

Keller Hans-Erich. Autour de Roland, Recherches sur la chanson de geste, Geneve-Paris (Slatkine-
Champion) 1989 (Nouvelle Bibliotheque du Moyen Age 14).

— «De l'amour dans le Roman de Brut», in: Continuations: Essays on Medieval French Literature
and Language. In Honor ofJohn L. Grigsby, hg. von Norris J. Lacy und Gloria Torrini-Rob-
lin. Birmingham, Alabama (Summa Publications) 1989, p. 63—79.

— «Le parier de Bugey au debut du XIXe siecle», in: Espaces romans. Etudes de dialectologie et de

geolinguistique offertes ä Gaston Tuaillon, vol. 2, Grenoble (Ellug) 1989, p. 199—231.

— «Sisteron ä la fin du XIVe siecle», in: Miscellanea di studi romanzi offerta a Giuliano Gasca Quei-
razza, vol. I, Alessandria (dell'orso) 1989, p. 505—525.

— »Hermann W. Haller, The Hidden Italy: A Bilingual Edition of Italian Dialect Poetry, Detroit
1986; Italica 66 (1989), 53-56.

— * Vivien de Monbranc. Chanson de geste du XIIP siecle, hg. von W. Van Emden. Geneve 1987;
VRom. 47 (1988), 264-265.

Kristol Andres, «Bündnerromanisch: Soziolinguistik», in: Lexikon der Romanistischen Linguistik,

Bd. III, hg. von G. Holtus, M. Metzeltin, Ch. Schmitt, Tübingen (Niemeyer) 1989,

p. 813-826.
— «Le debut du rayonnement parisien et l'unite du francais au moyen äge: le temoignage des

manuels d'enseignement du francais publies en Angleterre entre le XIIIe et le debut du XVe siecle»;

RLiR 53 (1989), 335-367.
— »Heinrich Baumgartner/Rudolf Hotzenköcherle et af, Sprachatlas der deutschen Schweiz,

Bd. IV, V und VI (Wortgeographie I, II und III); VRom. 47 (1988), 233-240.
— A.K./C. Camenisch, «L'intercomprehension entre le gascon, le languedocien et le catalan», in:

Langues en Bearn, ed. par B. Moreux. Toulouse (Presses Universitaires du Mirail) 1989, p. 71—

86 (Cahiers de l'Universite de Pau 13).
Liver Ricarda. «Phraseologische Wortbildung und freie Syntax im Bündnerromanischen», in:

Europhras. Actes du Colloque International Klingenthal-Strasbourg, 12—16 mai 1988, hg. von
Gertrud Greciano. Strasbourg (Universite des sciences humaines, Departement d'etudes
allemandes) 1989, p. 281—290 (Collection Recherches Germaniques 2).
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— «Bündnerromanisch: Interne Sprachgeschichte II. Lexik», in: Lexikon der Romanistischen
Linguistik, Bd. III, hg. von G. Holtus. M. Metzeltin, Ch. Schmitt, Tübingen (Niemeyer) 1989,

p. 786-803.
— «Mittelalterliche Gestaltung von antiken Erzählstoffen am Beispiel von Pyramus und Thisbe

im lateinischen und romanischen Mittelalter», in: Kontinuität und Transformation der Antike
im Mittelalter. Veröffentlichung der Kongressakten zum Freiburger Symposion des
Mediävistenverbandes, hg. von W. Erzgräber. Sigmaringen (Jan Thorbecke) 1989, p. 315—325.

— »Peter Dronke, Dante and Medieval Latin Traditions, Cambridge 1986; Deutsches Dante-Jahrbuch

64 (1989), 205-210.
— »Kevin Brownlee, Poetic Identity in Guillaume de Machaut, Wisconsin 1984; VRom. 47 (1988),

274-275.
' Lopez Molina Luis, «Adiciones al Diccionario Histörico de la Lengua Espariola», in: La Corona de

Aragon y las lenguas romänicas, p. 395—411.

Lüdi Georges, La Corona de Aragony las lenguas romänicas. Miscelänea de homenaje para Germän

Colon, hg. von G. Holtus, G.L., M. Metzeltin, Tübingen (Narr) 1988 (TBL 330).
— «Situations diglossiques en Catalogne», in: La Corona de Aragon y las lenguas romänicas,

p. 237-265.
— «Un exemple de polyglossie: Fribourg i. Ue. auxXIVe/XVe siecles, in: Rencontres regionales.

Actes du Troisieme Colloque Regional de Linguistique. Strasbourg 28—29 avril 1988, Strasbourg
(Universite des Sciences Humaines & Universite Louis Pasteur) 1989, p. 257—276.

— «Aspects de la conversation exolingue entre Suisses romands et alemaniques», in: Actes du
XVIIIe Congres International de Linguistique et de Philologie Romanes. Universite de Treves
1987, vol. VII, hg. von D. Kremer, Tübingen (Niemeyer) 1989, p. 405-424.

— «Ein historisches Beispiel für Polyglossie: Stadtsprachen in Fribourg/Freiburg i. Ue. im XIVV
XV. Jahrhundert», in: Historische Sprachkonflikte, hg. von P. Nelde. Bonn (Dümmler) 1989,

p. 37-55.
— «Polyglossie und Schreibtradition: Das Beispiel der Handfeste von Fribourg/Freiburg i. Ue.

von 1249 und ihrer Uebersetzungen», in: Variatio Linguarum. Beiträge zu Sprachvergleich und
Sprachentwicklung. Festschrift zum 60. Geburtstag von Gustav Ineichen, hg. von Ursula
Klenk, K.-H. Körner und W. Thümmel. Stuttgart (Steiner) 1989, p. 171-182.

— »Pierre Swiggers, Les conceptions linguistiques des Encyclopedistes. Etude sur la Constitution
d'une theorie de la grammaire au siecle des Lumieres, Heidelberg 1985; VRom. 47 (1988), 279—

281.
— cf. Hilty Gerold.
Lurati Ottavio, «Tra neologia di calco e identitä progettuale: le sfide agli svizzeri italiani d'oggi»,

in: Lingua e letteratura italiana in Svizzera, hg. von A. Stäuble. Bellinzona (Casagrande) 1989,

p. 161-177.
— «Donar carabassa et le symbolisme allusifde la «courge» et du «recipient»», in: La Corona de Aragon

y las lenguas romänicas, p. 37—52.

— Collaborazione al Rapporto al Consiglio Federale sulla revisione dell'art. 116 della Costituzione
federale. Quadrilinguismo svizzero, Presente e futuro, Berna 1989.

— «Italienische Schweiz — wohin?», Schweizer Monatshefte 69 (1989), 5—16.

— «I marginali e la loro mentalitä attraverso il gergo», La Ricerca Folclorica, 19 (1989), 7—16.

— «Per la storia di bigiare e di svignarsela«, in: Dialettologia evaria linguisticaperManlio Cortelaz-

zo, Quaderni patavini di linguistica, 6 (1989), 167—170.

— «Apporti regionali al locuzionario italiano. Da «far cilecca» a «piantar una grana»», Cenobio, 38

(1989), 117-133.
— «Agosto fra tradizione e consumismo», L'Almanacco (1989), 5—16.

— «Cavalli di ritorno fra Francia e Italia: il fr. bigoudi e l'it. bigodino, VRom. 47 (1988), 100—102.

— »Rainer Bigalke, Mille sentenze e detti lucani, Heidelberg 1986; VRom. 47 (1988), 221-222.
Mahmoudian Morteza «Sens et connaissance du sens», in: Rencontres Regionales. Actes du Troi-
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sieme Colloque Regional de Linguistique. Strasbourg 28—29 avril 1988, Strasbourg (Universite
des Sciences Humaines & Universite Louis Pasteur) 1989, p. 277—294.

— Coordination du numero special de La linguistique, Fascicule 1, Vol. 25 (1989) consacre au theme

de Sens et signification.
— «Avertissement», La linguistique, vol. 25/1 (1989), 3—4.

— «Oü en est la semantique? A propos de ce numero special.», op. cit., 5—13.

— «Etude du signifie linguistique: son objet et ses obstacles», op. cit., 31—41.

— «Unite et diversite de la signification», op. cit., 114—132.

— «Presentation», Bulletin de la Section de Linguistique de la Faculte des Lettres de Lausanne 10

(1989), 9-15.
Mandach Andre de. «Sur les traces de la cheville ouvriere de VEntree d'Espagne: Giovanni da

Nono», in: Testi, cotesti e contesti del franco-italiano. Atti del 1° simposio franco-italiano (Bad
Homburg, 13—16 aprile 1987). In memoriam Alberto Limentani, hg. von G. Holtus, H. Kraus,

P. Wunderli, Tübingen (Niemeyer) 1989, p. 48—64.

— «Les manuscrits uniques de la Passion et de la Pharsale de Nicolas de Verone sont-ils des
«manuscrits princeps»?», in: op. cit., p. 232—244.

— «Du nouveau sur le Guide du pelerin des chemins deSaint-Jacques», in: Les chemins deSaint-Jac-
ques-de-Compostelle. Rapport du Congres de Bamberg. Council ofEurope. Congres du Conseil de

l'Europe. Chäteau Schney/Bamberg (RFA). 29 septembre — 1er octobre 1988, Strasbourg (Conseil
d'Europe) 1989, p. 40—50 (Conseil d'Europe, Patrimoine architectural, Rapports et etudes 16).

Mango-Tomei Elsa. «Matricola notariorum comunitatis vallis Lugani: una fönte per la storia del
notariato del Sottoceneri nel XV, XVI e XVII secolo», Bolletino storico della Svizzera Italiana,
CI (Fasciolo I) (1989), 9-29.

— cf. Rascher Vittorio F.
Marzys Zygmunt. «Vaugelas et la norme actuelle du fran?ais», Memoires de l'Academie des scien-

ces, belles-lettres et arts de Savoie, le serie, 3 (1989), 175—184.

Maurer Philippe. Les modifications temporelles et modales du verbe dans lepapiamento de Curagao
(Antilles Neerlandaises). Avec une anthologie et un vocabulaire papiamento-francais, Hamburg

(Buske) 1989.

— «Der Vergleich der Tempussysteme des Papiamentu und des Palenquero: Argument für die
Monogenese?», in: Beiträge zur Afrolusitanistik und Kreolistik, hg. von M. Perl. Bochum
(Brockmeyer) 1989, p. 33-50.

— «Les reiterations et reduplications lexicalisees du papiamento: influence du substrat africain?»,
in: Vielfalt der Kontakte, Beiträge zum 5. Essener Kolloquium über Grammatikalisierung:
Natürlichkeit und Systemökonomie vom 6.10. — 8. 10. 1988 an der Universität Essen. 1. Bd., hg.

von N. Boretzky, W. Enninger. Th. Stolz. Bochum (Brockmeyer) 1989, p. 95—118.

Menichetti. Aldo. «Una canzone di Bonagiunta: Quando apar Taulentefiore», in: Forme e vicende.
Per Giovanni Pozzi, a cura di O. Besomi. G. Gianella, A. Martini. G. Pedrojetta, Padova (An-
tenore) 1988, (Medievo e Umanesimo 72), p. 23—36.

— «Minima metrica (metrica e dispositio; dieresi)», in: Miscellanea di studi in onore diAurelio Ron-
caglia a cinquant'anni dalla sua laurea, III, Modena (Mucchi) 1989, p. 873—878.

Metzeltin Michael. Lexikon der Romanistischen Linguistik, Bd. III, hg. von G. Holtus. M.M.,
Ch. Schmitt. Tübingen (Niemeyer) 1989.

— La dialettologia italiana d'oggi. Studi offerti a Manlio Cortelazzo, hg. von G. Holtus. M.M.,
M. Pfister, Tübingen (Narr) 1989 (TBL 335).

— Technische Sprache und Technolekte in der Romania, Romanistisches Kolloquium II, hg. von
W. Dahmen, G. Holtus, J. Kramer, M.M., Tübingen (Narr) 1989 (TBL 326).

— «La fabrication des allumettes: kritisch-didaktische Analyse eines populärwissenschaftlichen
Artikels», in: Technische Sprache und Technolekte in der Romania, cit., p. 120—137.

— M. M./O. Winkelmann, «Rumänisch: Lexikologie und Semantik», in: Lexikon der Romanistischen

Linguistik, Bd. III, cit., p. 81—101.
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— M. M./J. Kramer. «Die romanische Toponomastik Südtirols und des Dolomitengebietes», in:
Lexikon der Romanistischen Linguistik, Bd. III, cit., p. 687—697.

— «La marina mediterränea en la descripciön de Ramon Muntaner», in: La Corona deAragöny
las lenguas romänicas, p. 55—67.

— «Una proposta di questionario sintattico»,in: La dialettologia italiana oggi, cit., p. 53—68.
— «Zur Typologie der romanischen Spaltsätze», in: Variatio linguarum, Beiträge zu Sprachvergleich

und Sprachentwicklung. Festschrift zum 60. Geburtstag von Gustav Ineichen, hg. von
Ursula Klenk, K.-H. Körner, W. Thümmel, Stuttgart (Steiner) 1989, p. 191-203.

— «Baeza histörica, Baeza artistica, Baeza poetica», in: Einheit und Vielfalt der Iberoromania.
Geschichte und Gegenwart. Akten des Deutschen Hispanistentages Passau, 26.2. —1. 3.1987, hg. von
Ch. Strosetzki, M. Tietz. Hamburg (Buske) 1989, p. 325—336.

— «Dynamics of Cohesion in Lyrikal Texts», in: Text and Discourse Connededness, hg. von
M. E. Conte. J. S. Petöfi. E. Sözer, Amsterdam (Benjamins) 1989, p. 271-280.

— «Co-report on «Text Coherence in a Dialogical Presuppositional Group: Chapter XXXI of
Unamuno's Niebla> by Klaus Heger», in: Connexity and Coherence, hg. von W. Heydrich.
F. Neubauer. J. S. Petöfi, E. Sözer, Berlin (De Gruyter) 1989, p. 100-106.

— «La Cooperation: defmitions et histoire d'un concept», Vienna Centre Newsletter 34 (1989), 16—

31.
— cf. Lüdi Georges.
Moretti Bruno, L'interazione comunicativa durante Tarrampicata. Uno studio di pragmatica lin¬

guistica, Bern (Lang) 1989.
— «Un caso concreto di semplificazione linguistica: le letture semplificate», Studi Italiani di

Linguistica Teorica ed Applicata 17 (1988), 65—101.
— *H. Geckeler/D. Kattenbusch, Einführung in die italienische Sprachwissenschaft, Tübingen

1987; VRom. 47 (1988), 215-218.
— cf Berruto Gaetano.
MüHLETHALERJEAN-CLAUDE,«Lei<;o/wa,« de Fauvel, une satire medievale», in: Le Roman de Fauvel,

hg. von D. Wieczorek, Reims (Presses Universitaires) 1989, p. 7—19.

— »Charles Brucker. Sage et sagesse au moyen äge, Geneve 1987; VRom. 47 (1988), 246—249.

Müller Wulf. «Quelques noms de lieux bilingues du canton de Neuchätel», in: Espaces romans.
Etudes de dialectologie et de geolinguistique offerts a Gaston Tuaillon, vol. 2, Grenoble (El-
Iug) 1989, p. 570-574.

— «La stratification toponymique dans le canton de Neuchätel», in: Actes du XVIIP Congres Inter¬
national de Linguistique et Philologie Romanes, Universite de Treves (Trier) 1986, hg. von
D. Kremer. t. IV, Tübingen (Niemeyer) 1989, p. 617-625.

— «La terminologie du cordier en ancien fribourgeois», in: Miscellanea di studi romanzi offerta a
Giuliano Gasca Queirazza, vol. II, Alessandria (dell'orso) 1989, 731—742.

— «Anthroponymie de la Suisse romande: bibliographie commentee», Bulletin interne PATROM,
4 (novembre 1989), 100-106.

— «Du nouveau sur la toponymie vosgienne», Bulletin de la Societe d'histoire du canton de Lapou-
troie/Val d'Orbey, 8 (1989), 22-25.

Münch Beat. «L'enseignement de Ia civilisation en FLE: Quelques experiences video», Bulletin
CILA, 50 (1989), 103-115.

Pfister Max. LEI, Lessico Etimologico Italiano, fasc. 25,26,27,28 (vol. III), Wiesbaden (Reichert)
1989.

— In Francia fui. Studien zu den romanisch-germanischen Interferenzen und zur Grundsprache
der althochdeutschen «Pariser (Altdeutschen) Gespräche» nebst einer Edition des Textes, hg.
von W. Haubrichs, M. P., Wiesbaden/Stuttgart (Steiner) 1989 (Akademie der Wissenschaften
und der Literatur, Mainz; Abhandlungen der geistes- und sozialwissenschaftlichen Klasse
1989.6).

— «La lingua del ms. fr. 1747 della Biblioteca Nazionale di Parigi (Traduzione di Beda e Libersein-
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tillare)», in: Miscellanea di studi in onore di Aurelio Roncaglia e cinquant'anni dalla sua laurea,
III, Modena (Mucchi) 1989, p. 1015-1023.

— «Sprachliche Relikte und Transferenzerscheinungen bei Waisern und Bayern in Oberitalien»,
in: Germanische Rest- und Trümmersprachen, hg. von H. Beck. Berlin/New York (de Gruyter)
1989, p. 97—118 (Ergänzungsbände zum Reallexikon der Germanischen Altertumskunde 3).

— «Atlanti sovraregionali e atlanti regionali: esperienze galloromanze, prospettive italiane,
in: Atlanti regionali: aspetti metodologici, linguistici e etnograftci. Atti del XV Convegno del
C. S. D. I. (Palermo 7-11 ottobre 1985), Pisa (Pacini) 1989, p. 419-442.

— «L'importance d'Antoine Oudin pour la lexicographie francaise et italienne», in: La lingua
francese nel Seicento, Bari/Paris (Adriatica/Nizet) 1989, p. 81—103 (Quaderni delSeicentofrancese

9).
— «Lessicologia e storia del lessico», in: La dialettologia italiana oggi. Studi offerti a Manlio Cor-

telazzo, a cura di G. Holtus, M. Metzeltin e M. Pfister. Tübingen (Narr) 1989 p. 69—79.
— «Toponomastische Herkunftsangaben bei der Nennung von Normannen in Süditalien und

England», in: Sprache — Literatur — Kultur. Studien zu ihrer Geschichte im deutschen Süden
und Westen, Wolfgang Kleiber zum 60. Geburtstag gewidmet, Stuttgart (Steiner) 1989, p. 175—

201.
— «Dialettologia italiana e dialettologia romanza», Rivista italiana di dialettologia, 11 (1989), 39—93.

— »Walter von Wartburg. FEW, fasc. 149, tome XXV (refonte du tome 1er), Basel 1988; RLiR
53 (1989), 232-236.

— »Kurt Baldinger, Etymologien. Untersuchungen zu FEW 21—23, Bd. 1, Tübingen 1988; RLiR
53 (1989), 236-240.

— »Walter von Wartburg. FEW, fasc. 145, 146, 148, tome XXV (refonte du tome 1er), Basel
1985-1987; Kratylos 34 (1989), 189-190.

— »Raymon Arveiller/Gerard Gouiran. L 'oeuvre poetique de Falquet de Romans, troubadoui;
Aix-en-Provence 1987; ZRPh. 105 (1989), 206-207.

— »Heinz Meyer/Rudolf Suntrup. Lexikon der mittelalterlichen Zahlenbedeutungen, München
1987; ZRPh. 105 (1989), 368-371.

— »Yvonne Schärmeli. Königsbrauch und Dreikönigsspiele im welschen Teil des Kantons Freiburg,
Freiburg i. Ue. 1988; ZRPh. 105 (1989), 386-387.

— »Gerald Bernhard. Die volkstümlichen Pflanzennamen im Val d'Aran (Zentralpyrenäen)
Wilhelmsfeld 1988; ZRPh. 105 (1989), 393-395.

— »Jakob A. Ahokas. Saggio di un glossario del Canavese rieavato dal Corpus Statutorum Canavi-
sii, Helsinki 1986; ZRPh. 105 (1989), 398-405.

— *Ferraiolo, Cronaca, hg. von Rosario Coluccia, Firenze 1987; ZRPh. 105 (1989), 403—405.
— cf. Metzeltin Michael.
Poncioni M., cf. Ghiringhelli A.
Rascher Vittorio F., direzione, Materiali e documenti ticinesi, serie I: Regesti di Leventina, fasc.

33, redazione E. Mango e V. F. R.; serie II: Riviera, fasc. 14, redazione G. Chiese serie III: Blenio,

fasc. 12, redazione L. Deplazes. Bellinzona 1989.
— «Bör, cödigh e ressigh. Un contributo alla via del legno (Preonzo, Canton Ticino)», in: Per

Giuseppe Sebesta. Scritti e nota bio-bibliografica per il settantesimo compleanno, a cura di Biblioteca
Comunale di Trento, Trento (Comune di Trento) 1989, p. 415—422.

— cf. Frasa Mario.
Rocco da Bedano P./Bernasconi M., «Le pergamene di Vogorno», Archivio Storico Ticinese,

102-104 (1985, ma 1989), 103-382.
Rossi Luciano. «Ironia e parodia nel Decameron: da Ciapelleto a Griselda», in: La Novella Italiana.

Atti del Convegno di Caprarola (19-24 settembre 1988), Vol. I, Roma (Salerno) 1989, p.
365-405.

— Lexikon des Mittelalters, Herausgeber-Berater für den Fachbereich it. Literatur. Eigene Artikel:

«Guiraut de Bornelh», «Griseldis», München (Artemis) 1989.
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Rovere Giovanni, »Jader Jacobelli, Dove va la lingua italiana?, Roma-Bari 1987; ASNS 226

(1989), 193-195.
— »Robert Hinderling. Europäische Sprachminderheiten im Vergleich. Deutsch und andere Sprachen,

Stuttgart 1986; VRom. 47 (1988), 230-233.
Rychner Jean f, «Le monologue de discours indirect dans quelques recits francais des XIIe et

XIIP siecles», in: Miscellanea di studi in onore di Aurelio Roncaglia a cinquant'anni dalla sua
laurea, IV, Modena (Mucchi) 1989, p. 1187-1197.

— «Le discours subjectif dans les Lais de Marie de France», RLiR 53 (1989), 57—83.

Schmid Beatrice. Les «traduccions valencianes» del «Blanquerna» (Valencia 1521) /' de la «Scala Dei»

(Barcelona 1523), Barcelona (Curial Edicions Catalanes/Publicacions de l'Abadia de Montser-
rat) 1988 (Textos i Estudis de Cultura Catalana 16).

— «Bibliografia de Germän Colon», in: La Corona de Aragon y las lenguas romänicas, p. XV—
XXVIII.

— «El desdoblament sinonimic a l'ediciö valenciana del Blanquerna», in: La Corona deAragöny
las lenguas romänicas, 139—149.

Schmid Heinrich. Eine einheitliche Schriftsprache: Luxus oder Notwendigkeit?, San Martin de Tor
(Istitut Ladin »Micurä de Rü») 1989.

— «Richtlinien für die Gestaltung einer gesamtbündnerromanischen Schriftsprache (Rumantsch
Grischun), Annalas de la Societä Retorumantscha 102 (1989), 43—76.

— «Le francoprovencal: francais retarde ou franipais avance», VRom. 47 (1988), 125—162.

Schmid Stephan. «Osservazioni sull'italiano parlato della seconda generazione di immigrati ita¬

liani nella Svizzera tedesca», in: Lingua e letteratura in Svizzera, hg. von A. Stäuble. Bellinzona
(Casagrande) 1989, p. 178-184.

— «L'italiano degli svizzeri tedeschi», Italiano & Oltre 4 (1989), 138-141, 237-400.
— cf. Berruto Gaetano.
Seiler Hansjakob. «La dynamique dans la dimension linguistique de la possessivite», in: Logos et

Theorie des Catastrophes. A partir de Toeuvre de Rene Thom, hg. von Jean Petitot, Geneve
(Editions Patino) 1989, p. 409-418.

— «A functional view on prototypes», Arbeiten des Kölner Universalien-Projekts 11 (1989).
— «A dimensional view on numeral Systems», Arbeiten des Kölner Universalien-Projekts 79 (1989).
Shann Patrick. «The Selection ofa Parsing Strategy for an On-Line Machine Translation System

in a Sublanguage Domain. A Practical Experience», in: Proceedings ofthe International Workshop

on Parsing Technologies, Pittsburgh (Carnegie Mellon University) 1989, p. 264—276.
Siebenmann Gustav, Literaturwissenschaftliches Wörterbuch für Romanisten. 3., völlig neubearb.

und erw. Aufl., hg. von R. Hess. Mireille Frauenrath. T. D. Stegmann. G. S., Tübingen
(Francke) 1989 (UTB 1373).

Sonderegger Stefan. «Name und Namen im Werk Notkers des Deutschen von St. Gallen», in:
Namen in deutschen literarischen Texten des Mittelalters, Vorträge Symposion Kiel, 9.—12. 9.

1987, hg. von F. Debus und H. Pütz. Neumünster (Karl Wachholtz Verlag) 1989 (Kieler Beiträge

zur deutschen Sprachgeschichte), p. 77—96.

— «Der Ortsname Frick», in: Frick — Gestern und Heute, 3. Folge (Arbeitskreis Dorfgeschichte),
Frick 1989, p. 5-13.

Spiess Frederico Vocabolario dei dialetti della Svizzera italiana, fasc. 33, brütt maa — büi, fasc. 34,
büi — buri, Lugano (Fotocomposizione Taiana-Tip. S. A. Natale Mazzuconi) 1989.

— «I dialetti lombardi», in: La dialettologia oggi. Studi offerti a Manlio Cortelazzo, a cura di
G. Holtus. M. Metzeltin e M. Pfister, Tübingen (Narr) 1989, p. 179—185.

— «II Malcantone, un angolo del Luganese che guarda verso occidente», in: Miscellanea di studi
romanzi offerta a Giuliano Gasca Queirazza, vol. II, Alessandria (dell'orso) 1989, 997—1006.

— »Emilio Azaretti. «Storia dei nomi *Balma/*Alma», Rivista Ingauna e Intemelia, Nuova Serie
39 (1984), p. 67-82; VRom. 47 (1988), 222-224.

— »Remo Bracchi, Parlate speciali a Bormio, Roma 1987; VRom. 47 (1988), 224-227.
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Stäuble Antonio. «II doppio prölogo della Betia di Ruzante: Laudatio e antilaudatio?», in: L'ecrivain
face ä son public en France et en Italie ä la Renaissance. Actes du Colloque international de Tours,
4-6 decembre 1986, ed. par Ch.-A. Fiorato et J.-Cl. Margolin. Paris (Vrin) 1989 p. 191-198.

— «Una ricerca sulle riviste Ietterarie della Svizzera italiana: ipotesi o utopia?», in: Lingua e lette¬

ratura italiana in Svizzera. Atti del convegno tenuto all' universitä di Losanna 21—23 maggio
1987, a cura di A. St.. Bellinzona (Casagrande) 1989, p. 225-226.

Stricker Hans. LiechtensteinerNamenbuch (Leitung H. S.). Flurnamen der Gemeinde Planken:
Namenkarte und Begleitheft, bearbeitet von A. Banzer. Schaan 1989.

— «Bündnerromanisch. Interne Sprachgeschichte. III. Onomastik», in: Lexikon der Romanistischen

Linguistik, Bd. III, hg. von G. Holtus. M. Metzeltin. Ch. Schmitt. Tübingen
(Niemeyer) 1989, p. 804-812.

Studer Eduard, Von mancherlei Schwierigkeiten den Gral zufinden. Abschiedsvorlesung, gehalten
an der Universität Freiburg/Schweiz, Freiburg (Universitätsverlag) 1989 (Freiburger
Universitätsreden, Neue Folge Nr. 43).

— «Gralsburgen», in: Gotes und derwerldehulde — Literatur in Mittelalter und Neuzeit. Festschrift
für Heinz Rupp zum 70. Geburtstag, hg. von R. Schnell Bern (Francke) 1989, p. 118-122.

Sugranyes de Franch Ramön. «Les propostes de Ramon Llull de modo convertendi infideles», in:
Studia lullistica. Miscellanea in honorem Sebastiani Garcias Palou, Civitate Maioricarum
(Maioricensis Schola Lullistica) 1989, p. 93-100.

— «Le catalan et l'espagnol: coexistence de deux langues», in: Seminaire Langues regionales et
Communications de masse, Berne 5/6 mai 1986, Rapport final, Bern, (Commission nationale
suisse pour l'UNESCO) 1989, p. 9-22.

Vernay Philippe. »Frankwalt Möhren. Wort- und sachgeschichtliche Untersuchungen anfranzösischen

landwirtschaftlichen Texten, 13., 14. und 18. Jahrhundert: «Seneschaucie», «Menagier»,
«Encyclopedie», Tübingen 1986; Studi Medievali, 3e Serie, XXIX, II (1988), 1001-1003.

Wittlin Curt. Brunetto Latini, Llibre del Tresor, IV, hg. von C. W., Barcelona (Barcino) 1989 (Eis
nostres clässics 125).

— «La glossa i declaraciö de lespassions de l'änima del mestre Aleix en la seve ediciö catalana del De

regimineprincipum d'Egidi Roma», in: La Corona deAragöny las lenguas romänicas, p. 163—176.

— «Les tres fonts llatines de les Questions sobre eis novissims atribui'des, en l'ediciö de Tolosa del
1486, a Francese Eiximenis», in: Miscellänia Joan Bastardes 2, Montserrat (Abadia de Mont-
serrat) 1989, p. 149-165.

— «Quae maxime damnant animas principum: Fünf antimonarchische Kapitel im Pastorale des

Francese Eiximenis», Zeitschrift für Katalanistik 2 (1989), 98—114.

— »Anthony Bonner. Seleded Works of Ramon Llull, Princeton 1985; Romance Philology 43

(1989), 235-239.
— »Pierre Ruelle. Le dialogue des creatures. Traduction par Colart Mansion (1482), Bruxelles

1985; VRom. 47 (1989), 275-276.
Wüest Jakob. Linguistische Grundbegriffe. Zweite, völlig neubearbeitete Auflage, Romanisches

Seminar der Universität Zürich 1989.
— «Le probleme des phrases grammaticalement douteuses», in: Rencontres regionales. Actes du

Troisieme Colloque Regional de Linguistique. Strasbourg 28—29 avril 1988, Strasbourg (Universite

des Sciences Humaines & Universite Louis Pasteur) 1989, p. 463—472.
— «L'analyse des langues parlees en Occitanie», Lengas. Revue de Sociolinguistique 25 (1989),

135-156.
— »Frankwalt Möhren. Wort- und sachgeschichtliche Untersuchungen anfranzösischen

landwirtschaftlichen Texten. 13., 14. und 18. Jahrhundert. «Seneschaucie», «Menagier», «Encyclopedie»,
Tübingen 1986; Romanistisches Jahrbuch 39 (1988), 152-153.

Wunderli Peter, Französische Lexikologie. Einführung in die Theorie und Geschichte des
französischen Wortschatzes, Tübingen 1989.

— Testi, cotesti e contesti delfranco-italiano. Atti del 1° simposio franco-italiano (Bad Homburg,
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13—16 aprile 1987). In memoriam Alberto Limentani, hg. von G. Holtus. H. Kraus, P. W.,
Tübingen (Niemeyer) 1989.

— G. Holtus. G. Kraus. P. W., «Premessa», in: op. cit., p. 1—2.

— G. Holtus, P. W., «La «renaissance» des etudes franco-italiennes», in: op. cit., p. 3—23.
— «<se> omnipersonnel dans VAquilon de Baviere», in: op. cit., p. 80—111.
— «Saussure et la diachronie», in: A. Joly. La linguistique genetique, Lille 1988, p. 143—199.
— «Saussure und «L'acte de langage»», in: Filosofia e linguaggio. Nel settantesimo compleanno di

Renzo Raggiunti, a cura di V. Sainati. Pisa (ETS) 1989, p. 363-395.
— «Die ältesten okzitanischen Übersetzungen aus dem Johannesevangelium», in: Ketzerei.

Ketzerbekämpfung in Wort und Text. Studien zur sprachlichen Verarbeitung religiöser Konflikte in
der westlichen Romania, hg. von R. Blumenthal und J. Kramer. Stuttgart 1989, p. 49—64 (Beihefte

ZFSL 14).
— «Laudatio Gottfried-von-Herder-Preise 1988»: Roman Berger, Christoph Capralos, Zoe Du-

mitrescu-Busulenga, György Györffy, Donka Nikolona Petkanova, Mieczyslaw Porebski, Edo
I. Ravnikar, in: Gottfried-von-Herder-Preise 1988, Hamburg 1989, p. 20-34.

— «Typologie — nichts als Probleme?», in: Variatio linguarum. Festschrift zum 60. Geburtstag
von Gustav Ineichen, hg. von U. Klenk. K.-H. Körner. W. Thümmel. Stuttgart (Steiner) 1989,

p. 299-317.
— «Dialettologia e ricerca sull'intonazione», in: La dialettologia italiana oggi. Studi offerti a Man-

lio Cortelazzo, hg. von G. Holtus, M. Metzeltin, M. Pfister. Tübingen (Narr) 1989, p. 17—36.

— «Die Anfänge [der altfranzösischen Literatur]: Staat, Sprache, Literatur», in: Französische
Literaturgeschichte, hg. von J. Grimm. Stuttgart 1989, p. 7—35.

— «L'explication de «se» omnipersonnel dans les langues romanes», RLiR 53 (1989), 25—34.
— «Le Statut precaire de l'aspect verbal en fran9ais», TLGand 18 (1989), 73—94.
— «Les structures du «pronom personnel» en francais», ZFSL 99 (1989), 130—141.

— «NachrufaufOlaf Deutschmann», Deutscher Romanisten verband, Mitteilungen, 3/1989,58—59.
— *Paul Valery, Cahiers (Hefte) 1, hg. von Hartmut Köhler und Jürgen Schmidt-Radefeldt

Frankfurt/M. 1987; ZRPh. 104 (1988), 558-560.
— *Andre Gide-Paul Valery, Briefwechsel 1890-1942; Frankfurt/M. 1987; ZRPh. 104 (1988), 560-561.
— *Der romanische Konjunktiv, hg. von O. Gsell und U. Wandruska. Tübingen 1986; ZRPh. 105

(1989), 193-197.
— *W. D. Whitney, La vie du langage, Paris 1987; ZRPh. 105 (1989), 375-377.
— »Christopher Storney. An Annotated Bibliography and Guide to Alexis Studies (La vie de Saint

Alexis), Geneve 1987; VRom. 47 (1988), 251-252.
— »Pierre Swiggers. Grammaire et theorie du langage au 18e siecle: «Mot», «Temps» & «Mode»

dans /'Encyclopedie methodique, Lille 1986; VRom. 47 (1988), 281-283.
— *Les Ideologues, hg. von W. Busse. J. Trabant. Amsterdam 1989; VRom. 47 (1988), 283-286.
Zufferey Francois. «Toward a delimination ofthe trobairitz», in: The Voice ofthe Trobairitz.

Perspectives on the Women Troubadours, hg. von W. D. Paden. Philadelphia (University of
Pennsylvania Press) 1989, p. 31-43.

— «Un plazerattribue ä Arnaut Daniel», in: Miscellanea di studi in onore di A urelio Roncaglia a cin-
quant'anni dalla sua laurea, IV, Modena (Mucchi) 1989, p. 1503—1513.

Zumthor Paul. La letray la voz: de la «literatura» medieval, traducciön de J. Presa. Madrid (Cäte-
dra) 1989.

— «Le moyen äge et la voix», in: Miscellanea di studi in onore di Aurelio Roncaglia a cinquant'anni
dalla sua laurea, IV, Modena (Mucchi) 1989, p. 1515-1526.

— «Le chant et ses signes: essai d'analyse semiotique d'une chanson de trouvere», in: Hommage ä
Jean-Charles Payen, Caen (Publications de l'universite) 1989, p. 445—456.

— «Corps et memoire», Jeu: Cahiers de theätre (Montreal), 50 (1989), 219—231.
— «Writing and Nomadism», New literary history, 21, 1, p. 17—35.
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Arnet Martin, Die Orts und Flurnamen der Stadt St. Gallen, hg. von der Arbeitsgemeinschaft für
ein St. Galler Namenbuch, St. Gallen 1990.

Antonini Francesca/Vassere Stefano, «L'italiano del canton Ticino e i suoi rapporti lessicali
con il tedesco e l'italiano Standard», in: La Suisseface ä ses langues. Die Schweiz im Spiegel ihrer
Sprachen, hg. von M. E. Hodel und J.-P. Vouga, Aarau (Sauerländer) 1990, p. 137—135.

Baldinger Kurt, «Walther von Wartburg und die Sprachwissenschaft des 20. Jahrhunderts», in:
Discours etymologiques, Actes du Colloque international organise ä l'occasion du centenaire de
la naissanee de Walther von Wartburg, Bäle, Freiburg i. Br., Mulhouse, 16—18 mai 1988, hg.

von J. P. Chambon und G. Lüdi, Tübingen (Niemeyer) 1989, p. 7—25.

— «Les noms de personnes en afr. et chez San-Antonio (Frederic Dard)», in: Patronymica Romanica

(PATROM). Dictionnaire historique des noms de famille romans, Actes du 1er Colloque
(Treves, 10-13 dec. 1987), hg. von D. Kremer, Tübingen (Niemeyer) 1990, p. 138-172.

— «Discours de clotüre», in: op. cit., p. 321—322.

— «Le siecle classique — siecle neologique», in: Langue, Litterature du XVIP et du XVIIP siecle,

Melanges Deloffre, hg. von R. Lathuillere, Paris (SEDES) 1990, p. 687-700.
— «L'interdependance entre les familles de mots», in: Die Faszination der Sprachwissenschaft.

Ausgewählte romanistische Aufsätze zum 70. Geburtstag, hg. von M. Pfister und G. Straka,
Tübingen (Niemeyer) 1990, p. 157-170.

— «Virguler — un neologisme reussi de San Antonio (Frederic Dard) in: op. cit., p. 425—437.

— «Les roycos, les poulets, les perdreaux et la Grande Voliere (Onomasiologie argotique de la poli¬
ce)», in: op. cit., p. 438—456.

— «Tazas prison et les paradigmes de pronoms personnels argotiques, in: op. cit., p. 457—475.
— «Die Entwicklung der Suffixe -aud und -ard im Französischen» (überarbeitet von I. Popelar),

in: op. cit., p. 687-730.
— «Les suffixes -mann und -man en francais argotique», in: op. cit., p. 119—191.
— «Le suffixe argotique -aga en francais moderne», in: op. cit., p. 798—807.
— «Bibliographie San-Antonio», in: op. cit., p. 809—812.
— «Ambiguität und Polysemie im gerichteten Sprachvergleich», in: Sprachtheorie und Theorie der

Sprachwissenschaft. Geschichte und Perspektiven, Festschrift RudolfEngler zum 60. Geburtstag,

hg. von Ricarda Liver, I. Werlen, P. Wunderli, Tübingen (Narr), p. 65—68.

— «Kritische Würdigung des neuen katalanischen etymologischen Wörterbuchs von Joan
Coromines», Zeitschrift für Katalanistik 3 (1990), 130-136.

— «Die Sprachwissenschaft als persönliches Erlebnis», Vortrag beim Deutschen Romanistentag
in Aachen, 25—28.9.1989, Deutscher Romanistenverband, Mitteilungen 1989/3, 20—32.

— «Air und aerbei Rabelais: Lehren aus einem Irrtum», VRom. 48 (1989), 144—146.

Baumer Iso, «Kompetenter Diener der Sprache. Sprach-, Namen- und Urkundenforscher der
Rätoromania — Zum Tod von Andrea Schorta», Der Bund, Nr. 299 vom 21.12.1990, p. 30.

Bernasconi Marina, Materiali e Documenti Ticinesi (MDT), serie II Riviera, fascicolo 15, hg. von
M. B., L. Deplazes, Elsa Mango-Tomei, V. F. Rascher.

Berruto Gaetano, «Considerazioni sulla nozione di morfema», in: Parallela 4. MorfologielMorphologie,

hg. von Monica Berretta, Piera Molinelli, Ada Valentini, Tübingen (Narr) 1990,

p. 17-28.
— «Semplificazione linguistica e varietä Substandard», in: Sprachlicher Substandard II, hg. von G.

Holtus und E. Radtke, Tübingen (Niemeyer) 1990, p. 17—43.

— «Note tipologiche di un non tipologo sul dialetto piemontese», in: Studi di sociolinguistica e

dialettologia italiana offerti a Corrado Grassi, hg. von B. G. und A. A. Sobrero, Galatina (Con-
gedo) 1990, p. 3-24.

— «Italiano regionale, commutazione di cödice e enunciati mistilingui», in: L'italiano regionale,
hg. von M. A. Cortelazzo und A. Mioni, Roma (Bulzoni) 1990, p. 105—130.

— «Vorwort/Nota introduttiva», in: Welche Sprache spreche ich? Die sprachliche Situation der ita¬
lienischen Jugendlichen in der deutschen Schweiz. /Che linguaparlo Identikit linguistico delgiova-
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ne italiano nella Svizzera tedesca, hg. von Stephan Schmid, Zürich (Centro di Studi Italiani/ED
des Kt. Zürich) 1990, p. 9-10.

— B. G., Bruno Moretti, Stephan Schmid, «Interlingue italiane nella Svizzera tedesca. Osservazioni

generali e note sul sistema dell'articolo», in: Storia dell'italiano eforme dell'italianizzazio-
ne, hg. von E. Banfi und P. Cordin, Roma (Bulzoni) 1990, p. 203-228.

— «Sulla nozione di morfema», Quaderni del dipartimento di linguistica e letterature comparate 5

(1989), 209-231.
— *Codeswitching, hg. von Monica Heller, New York 1988; Lingua e stile 24 (1989), 625-626.
— *Ades du XVIIIe Congres international de Linguistique et de Philologie romanes. V. Linguistique

pragmatique et sociolinguistique, hg. von D. Kremer, Tübingen 1988; Romanische Forschungen
102 (1990), 67-69.

— *G. Brincat, La linguistica prestrutturale, Bologna 1986; VRom. 48 (1989), 219.
— »Marianne Kilani-Schoch, Introduction ä la morphologie naturelle, Bern 1988; VRom. 48

(1989), 221-224.
— *G A. R. S., Recherches sur lefrangais parle, Universite de Provence 1988; VRom. 48 (1989),

324-325.
Bossard Maurice, Vie et mystere des mots, Morges (Cabedita) 1990.

— B. M., Chavan Jean-Pierre, Nos iieux-dits, toponymie romande. Nouvelle edition revue et
augmentee, Lausanne (Payot) 1990.

Burger Michel, «Ernest Schule 1912-1989», in: GPSR, 90e-91e rapports annuels 1988-1989,
Neuchätel 1990, p. 2-5.

— «Publication du Glossaire», in: GPSR, 90e-91erapports annuels 1988-1989, Neuchätel 1990, p. 7-13.
— «Chronique 1988-1989», in: GPSR, 90e-91e rapports annuels 1988-1989, Neuchätel 1990, p.

62-64
— «Remarques sur les deux premieres laisses de la Chanson de Sainte Foy et le sens de razon espa-

nesca (v. 15)», VRom. 48 (1989), 41-57.
— «Jean Rychner 1916-1989», VRom. 48 (1989), 380-387.
Cerquiglini Jacqueline, «Christine de Pizan, Le Livre de la Cite des Dames», in: En Frangais dans

le Texte. Dix siecles de Lumieres par le Livre, Paris (Bibliotheque Nationale) 1990, p. 60—61.

Chambon Jean-Pierre, Französisches Etymologisches Wörterbuch, tome XXII, (lre partie), fasc.
150, Materiaux d'origine inconnue ou incertaine (bille;jeu de billes — chevre), hg. von J.-P. Ch.,
Basel (Zbinden Druck und Verlag AG) 1990.

— Französisches Etymologisches Wörterbuch, tome XXV (refonte du tome 1er), fasc. 151, asperge-
re-*assulare, hg. von J.-P. Ch., Basel (Zbinden Druck und Verlag AG) 1990.

— «On les envoieprendre du dos en ville (Parade). Du lexique ä la syntaxe et vers l'exegese», in: Ma-
ledidion ou Revolution poetique: LautreamontlRimbaud, Colloque de Cerisy-la-Salle, 15—22

juillet 1989, Valenciennes (Presses Universitaires) 1990, p. 177—185.

— «Noms de lieux et constructions du sens: le cas de la lettre deLaitou, in: Rimbaud«ä la hupe».
Colloque de St. John's College (Cambridge 10—12 septembre 1987), dirige par S. Murphy et G.
H. Tucker, Charleville (Parade Sauvage) 1990, 121-135.

— «A propos du bilhard et des argots de metier du Massif Central», La Clau lemosina 78,1990,1—5.
— «Une categorie souvent negligee de noms de personne: les delocutifs. Quelques problemes de

reconnaissance et de Classification (domaine francais)», in: Patronymica Romanica (PATROM).
Dictionnaire historique des noms de famille romans, Actes du 1er Colloque (Treves, 10—13

dec. 1987), hg. von D. Kremer, Tübingen (Niemeyer) 1990, p. 128-137.
— «Problemes d'edition, d'interpretation et d'exploitation linguistique d'un texte dialectal: notes

sur un fragment de comedie en patois d'Ambert du XVIP siecle», RLiR 54 (1990), 143—177.

— «Comme Shepp, ils relisent/recrivent l'histoire de la musique negro-americaine. Emergence d'une
construction serielle en franfais contemporain?», Le Frangais Moderne 57 (1989), 178—195.

— «Demilogiques: delocutivite et zoonymie dans le domaine galloroman», Bulletin de la Societe
de Linguistique de Paris 84 (1989), 81-109.
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— «Liberte, Egalite, Fraternite. Note sur la reception odonymique de la devise de la Republique»,
Nouvelle Revue d'Onomastique 13/14 (1989), 3—6.

— «Mises ä jour des manuels d'onomastique (Les Ecorces, Etrabonne, HeiligeRunz, Monna (Roche
de), Orcet, Le Russey, Singles) (avec P.-H. Billy), Nouvelle Revue d'Onomastique 13/14 (1989),
183-186.

— Ch J.-P., P. H. Billy, «Pour la mise äjour du Thesaurus Galloromanicus. Un article d'essai: *at-
tegia», RLiR 54 (1990), 61-75.

— Ch. J.-P., Marie Guy Boutier, Marie Jose Brochard, J.-P. Chauveau, «Cas d'etymologie
double dans le FEW (III)», Travaux de Linguistique et de Philologie 28 (1990), 25—36.

— Ch. J.-P., T. R. Wooldridge, «Une source meconnue pour l'etude de l'occitan d'Auvergne au
XVIIe siecle: le Didionnaire de Marquis (Lyon 1609)», RLiR 54 (1990), 377-445.

— *K. Baldinger, Etymologien. Untersuchungen zu FEW21—23, Band 1, Tübingen 1988; Beiträge
zur Namensforschung 25 (1990), 196-198.

— *K. Baldinger, Dictionnaire etymologique de l'ancien frangais, G5, Tübingen 1988; ZRPh. 105

(1989), 532-535.
— »Ph. Barral, Toponymes et microtoponymes du Mont Beuvray (Saöne-et-Loire, Nievre), Dijon

1988; Nouvelle Revue d'Onomastique 13/14 (1989), 199-200.
— *W. Th. Elwert, Studien zu den romanischen Sprachen und Literaturen, Band X, Von Bukarest

bis Lissabon, Stuttgart 1989; RLiR 54 (1990), 240.
— *G. Guillaume, Langages et langue: de la dialectologie ä la systematique, Angers 1987; ZRPh.

105 (1989), 561-563.
— »F. Möhren, Wort- und sachgeschichtliche Untersuchungen an französischen landwirtschaftlichen

Texten, 13. 14. und 18. Jahrhundert, Tübingen 1986; ZRPh. 106 (1990), 175-177.
— *P. Rezeau (hg.), Dictionnaire angevin etfrangois (1746—1748) de Gabriel-Joseph Du Pineau, Paris

1989; RLiR 54 (1990), 316-322.
— *P. Swiggers/K. Van Den Eynde (hg.), La morphologie du verbefrangais, I. T. L. n° 77—78,

Review of Applied Linguistics., Louvain 1987; ZRPh. 105 (1989), 639-642.
— »Variatio Linguarum. Beiträge zu Sprachvergleich und Sprachentwicklung. Festschrift zum 60.

Geburtstag von Gustav Ineichen, hg. von Ursula Klenk, K.-H. Körner und W. Tümmel,
Stuttgart 1989; RLiR 54 (1990), 264-265.

—*M. Villoutreix, Les Noms de lieux de la Creuse: archeologie et toponymie, Limoges 1989; Nouvelle

Revue d'Onomastique 13/14 (1989), 204-206.
— Diverses notes de lectures; Nouvelle Revue d'Onomastique 13/14 (1989), 188-189, 207-209,

211-214.
Chavan Jean-Pierre, cf. Bossard Maurice.
Colon Germän, Fürs de Valencia, hg. von G. C. und A. Garcia, vol. V, Barcelona (Barcino) 1990

(Eis Nostres Clässics 130).
— «Varner, el bernatpescaire i una metäfora magnificant», in: Estudis de llengua i literatura catala¬

nes XXI, Miscel-länia Joan Bastardes 4, Montserrat (Abadia de Montserrat) 1990, p. 229—241.
— «Lexicografia contaminada: a proposito de martin pescador y martinete», RLiR 54 (1990), 361—

376.
Compagnioni Ezio, «Die Bedeutung des Italienischunterrichtes für Emigrantenkinder/Significa-

to dell'insegnamento della lingua italiana per i giovani italiani», in: Welche Sprache spreche ich?
Die sprachliche Situation der italienischen Jugendlichen in der deutschen Schweiz. /Che lingua par-
lo? Identikit linguistico del giovane italiano nella Svizzera tedesca, hg. von Stephan Schmid,
Zürich (Centro di Studi Italiani/ED des Kt. Zürich) 1990, p. 17-24.

Dardel Robert de, «Remarques sur la simplification morphologique en latin oral», in: Latin
vulgaire — latin tardifII. Actes du Herne Colloque international sur le latin vulgaire et tardif(Bologne,
29 aoüt-2 septembre 1989), hg. von G Calboli, Tübingen (Niemeyer) 1990, p. 89—100.

— »V. Väänänen, LeJournal epitre d'Egerie (Itinerarium Egeriae), Helsinki 1987; Neuphilologische
Mitteilungen 2/XC (1989), 207-213.



726 Nachrichten — Chronique

— *A. Dauses, Die romanischen Sprachen im Vergleich. Zum Problem der Gewichtung sprachlichen
Wandels, Stuttgart 1987; VRom. 48 (1989), 255-260.

— *W. Bandhauer, R. Tanzmeister (Hg.), Romanistik integrativ, Festschriftfür Wolfgang Pollak,
Wien 1985; VRom. 48 (1989), 260-262.

De Pietro Jean-Francois, cf. Lüdi Georges.
Deplazes Lothar, Materiali e Documenti Ticinesi (MDT), serie III Blenio, fascicolo 13, hg. von L.

D:
— cf. Bernasconi Marina.
Eberenz Rolf, «Sprachliche Norm und Varietäten in Sebastian Covarrubias' Tesoro de la lengua

castellana o espanola (1611)», in: Sprachtheorie und Theorie der Sprachwissenschaft. Geschichte
und Perpektiven. Festschrift für Rudolf Engler zum 60. Geburtstag, hg. von Ricarda Liver, I.
Werlen, P. Wunderli, Tübingen (Narr) 1990, p. 108-117.

— «Sea comofuere. En torno a la historia del futuro de subjuntivo espanol», in: Indicativoy subjuntivo,

hg. von I. Bosque, Madrid (Taurus) 1990, p. 383—409.
— «L'espagnol et les langues indigenes dans l'Amerique coloniale: les discours de la politique lin¬

guistique», Etudes de Lettres (avril-juin 1989), 97—117.
— «Notas para un estudio diferencial de los americanismos del andaluz», Ibero-Romania 30

(1989), 79-90.
— *M. Grossmann, Colori e lessico, Tübingen 1988; RLiR 53, 512—515.
— *D. A. Pharies, 77;e Origin and Development ofthe Ibero-Romance ,-nc-l-ng-'Suffixes, Tübingen

1990; RLiR 54 (1990), 581-582.
— *C. de Azevedo Maia, Historia do galego-portugues, Coimbra 1986; VRom. 48 (1989); 360—363.
Ebneter Theodor, Paul Mauriac, Didionnaire des verbes du frangais parle, Wettingen (Selbstverlag)

1990.

Eckard Gilles, «Jean Rychner», RLiR 53 (1989), 593-596.
Engler Rudolf, Presence de Saussure. Actes du Colloque international de Geneve (21—23 mars

1988), hg. von R. Amacker und R. E., Geneve (Droz) 1990 (Publications du Cercle Ferdinand de
Saussure I).

— «Presentation», in: op. cit., p. V—VIII.
— «La parte di Saussure», in: Roman Jakobson, hg. von Pietro Montani und Massimo Prampoli-

ni, Rom (Editori Riuniti) 1990, p. 40-43.
— «Bibliographie saussurienne, 5: 1980/82—1989», Cahiers Ferdinand de Saussure 43 (1989), 149—

275.

Farinetti Elisa, Pier Paolo Viazzo, «Über die Entstehung des Alagneser Wörterbuches von
Giovanni Giordani», in: Wir Walser 28 (1990), Heft 2, 10-13.

Fasani Remo, «Un capitolo di storia deH'endecasillabo: in quaternario in fine di verso» in: Humanitas

e Poesia. Studi in onore die Gioacchino Paparelli, II, Salerno (Pietro Laveglia) 1989,

p. 1232-1252.
— «Un Manzoni milanese?», Studi e Problemi di Critica Textuale 41 (1990), 51—66.

— »«Tradition de l'Antiquite dans la litterature italienne», Etudes des Lettres (Janvier-Mars 1989);
Studi e Problemi di Critica Testuale 40 (1990), 213-218.

— *W. Pötters, Chi era Laura?Strutture linguistiche e matematiche nel «Canzoniere» di Francesco

Petrarca, Bologna 1987; VRom. 48 (1989), 297-298.
Franceschini Rita, Carmen Oesch-Serra, Bernard Py, «Ruptures et reconstitutions discursives

du sens en Situation de migration», Langage et Societe 50/51 (1989/90), 117—131.

Gassmann Heinz, «Le lexique regional des vignerons du Vully», in: Espaces romans, Etudes e dia¬

lectologie et de geolinguistique offertes ä Gaston Tuaillon, vol. 2, Grenoble (Ellug) 1989,

p. 176-186.
— G. H., Helene Franconie, «Les designations de la taupe et de la taupiniere en Suisse romande»,

Geolinguistique (Bulletin du Centre de dialectologie de l'Universite des langues et lettres
de Grenoble) 3 (1987), 161-176.
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Gauthier C, B. Münch, «Grammaire et video dans l'enseignement du FLE», Le Frangais
d'aujourd'hui 89 (1990), 88-93.

Gerard-Zai Marie-Claire, fntrodudion ä l'ancien occitan, Fribourg (Seminaire de Philologie
romane de l'Universite de Fribourg) 1990.

— G.-Z. M.-C, Simone de Reyff, Lafarce de «Janot dans le sac», Geneve (Droz) 1990.

— G.-Z. M.-C, Marcel Gerard, Les chansons d'amour des Carmina Burana. Edition bilingue,
Luxembourg (Editions Saint-Paul) 1990.

— «Le vocabulaire courtois dans les Carmina Burana», in: Courtly Literature: Culture and Context.
Proceedings ofthe 5th triennial Congress ofthe International Courtly Literature Society, Dalf-
sen, The Netherlands 9—16 August 1986, hg. von K. Busby und E. Kooper, Amsterdam/Philadelphia

(John Benjamins Publishing Co.) 1990, p. 191—198 (Utrecht Publications in General and
Comparative Literature 25).

— «Paul Aebischer, Les Noms de lieux du canton de Fribourg», in: Miroir de la science, Fribourg
(Editions universitaires) 1990, p. 9—10.

— «Joseph Bedier, Le Lai de l'Ombre», in: Miroir de la science, Fribourg (Editions universitaires)
1990, p. 233-234.

— *J. Koopmans/P. Verhuyck, Sermon joyeux et Truanderie (Villon, Nemo, Ulespiegle), Amsterdam

1987; Studi Medievali, 3a Serie, XXX, I (1989); 504-506.
— *T. McCarthy, Reading the Morte Darthur, Cambridge 1988; Studi medievali, 3a Serie, XXX, I

(1989), 508.
— *Actes du Premier Congres International de TAssociation Internationale d'Etudes Occitanes, ed. p.

P. T. Ricketts, London 1987; VRom. 48 (1989), 306-308.
Glättli Hugo, «Der Ortsname Intragna», VRom. 48 (1989), 38-40.
Gnädinger Louise, *J. C. Payen (Hg.), La legende arthurienne et la Normandie (Hommage ä Rene

Bansard), Conde-sur-Noireau 1983; VRom. 48 (1989), 348-350.
Gorni Guglielmo, Lettera nome numero. L'ordine delle cose in Dante, Bologna (il Mulino) 1990.

— «Xenia delf ultimo Dante»; Poesia III, 26 (1990), 43-47.
«Leon Battista Alberti e le lettere dell'alfabeto»; Interpres IX(19%9), p. 257-266.

Hammer Thomas Arnold, «Frühmittelalterliche Orts- und Flurnamen im Vorarlberger und St.
Galler Rheintal, Montfort 42 (1990), 26-35.

Heinimann Siegfried, «Synchronie und Diachronie in der Grammatik von Friedrich Diez», in:
Sprachtheorie und Theorie der Sprachwissenschaft. Festschrift für Rudolf Engler zum 60.

Geburtstag, hg. von Ricarda Liver, I. Werlen und P. Wunderli, Tübingen (Gunter Narr) 1990,

p. 134-142.
Hilty Gerold, «La Cantilene de sainte Eulalie: analyse linguistique et stylistique», in: La Canti-

lene de sainte Eulalie, Actes du colloque de Valenciennes, 21 mars 1989, hg. von Marie-Pierre
Dion, Lille-Valenciennes (Presses Universitaires) 1990, p. 73—79.

— «Liebe als Krankheit. Altspanische Texte des 12. und 13. Jahrhunderts», in: Liebe als Krankheit.

3. Kolloquium der Forschungsstelle für europäische Lyrik des Mittelalters, hg. von Th.
Stemmler, Mannheim 1990, p. 127—138.

— «Anälisis semantico de algunos verbos de movimiento», in: G. Wotjak, A. Veiga (Coordina-
dores), La descripciön del verbo espanol, (Verba, Anuario galego de filoloxia, Anexo 32), Santiago

de Compostela 1990, p. 163-166.
— «Polysemie als Grundelement natürlicher Sprachen», in: Sprachtheorie und Sprachwissenschaft,

Geschichte und Perspektiven, Festschrift für Rudolf Engler zum 60. Geburtstag, hg.
von Ricarda Liver, I. Werlen und P. Wunderli, Tübingen (Narr) 1990, p. 143—152.

— «/,Es posible recuperar la lengua del autor del Libro deApolonio a traves de la ünica copia
conservada?», VRom. 48 (1989), 187-207.

Hug Albert, Viktor Weibel, Urner Namenbuch, Band 2 und 3, Altdorf (Bibliotheksgesellschaft
Uri) 1989-90.

Ineichen Gustav, Romanische Bibliographie 1988, hg. von G. I., 3. Bde., Tübingen (Niemeyer) 1990.
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— Judaica für Josef Guggenheim zum 60. Geburtstag, hg. von G. I., Wiesbaden 1990.

— x<Liebe deinen Nächsten; er ist wie du», in: op. cit., p. 117—25.

— *Ugo Angelo Canello e gli inizi dellafilologia romanza in Italia, hg. von A. Daniele/L. Renzi,
Firenze 1987; ZRPh. 105 (1989), 569-570.

Jung Marc-Rene, Lexikon des Mittelalters. Fachberater, eigene Artikel: «Hirtendichtung»,
-«Histoire ancienne», «Huon de Mery», «Jardin de Plaisance», «Jaufre», «Jean de Saint-Quentin»,
München (Artemis) 1990.

— «Le Trialogue de Gauvain Quieret (ms. Arsenal 4655)», Studi provenzali efrancesi 86/87 [=
Romanica vulgaria quaderni 10/11] (1990), 209—231.

— «Le Roman de Troie en prose du manuscrit Rouen, Bibl. Mun. 0.33», Romania 108 (1987), 433—460.

Keller Hans-Erich, Wace, La Vie de sainte Marguerite, hg. von H.-E. K. und Margaret Alison
Stones, Tübingen (Niemeyer) 1990 (Beihefte zur Zeitschrift für romanische Philologie 229).

— «The Intellectual Journey ofWace», in: The Medieval Text. Methods and Hermeneutics. A Volume

ofEssays in Honor ofEdelgard E. DuBruck, hg. von W. C. McDonald und G. R. Mermier
[= Fifteenth-Century Studies 17 (1990)], p. 185-207.

— «L'esprit eourtois et le Roman de la Violette», in: Courtly Literature. Culture and Context. Selec-
ted papers from the 5th Triennial Congress of the International Courtly Literature Society,
Dalfsen 9—16 August 1986, hg. von E. Busby und E. Kooper, Amsterdam/Philadelphia (John
Benjamins) 1990, p. 323-335.

— «Recueil de poesies languedociennes tant anciennes que modernes en patois de Montpellier»,
in: Per Robert Lafont, hg. von Ph. Gardy, Montpellier (Centre des Etudes Occitanes, Universite

Paul Valery) 1990, p. 169-178.
— «Renier de Gennes», in: Actes du XIe Congres International dela Societe Rencesvals (Barcelona,

22-27 aoüt 1988), I, [= Memorias de la Real Academia de Buenas Letras en Barcelona 21 (1990)],
p. 369-383.

— *N. B. Smith und Th. C. Bergin, An OldProvencal Rimer, New York/London 1984; Tenso.
Bulletin ofthe Societe Guillaume 1X5 (1990), 168-172.

— »Le Roman des Sept Sages. A Critica! Edition ofthe Two Verse Redactions ofa Twelfth-Century
Romance, hg. von Mary B. Speer, Lexington 1989; French Forum 15 (1990), 35X358.

— *La «Geste Francor». Edizione integrale del Codice XIII del Fondo francese della Marciana,
Brescia 1986; VRom. 48 (1989), 344-347.

Laely-Meyer Hans, Flurnamen derLandschaft Davos, hg. von der Walser-Vereinigung Graubünden,

Chur (Bündner Monatsblatt) 1990.

Liver Ricarda, Sprachtheorie und Theorie der Sprachwissenschaft. Geschichte und Perspektiven.
Festschrift für Rudolf Engler zum 60. Geburtstag, hg. von R. L., I. Werlen, Peter Wunderli,
Tübingen (Narr) 1990.

— L. R., I. Werlen, Peter Wunderli, «Rudolf Engler zum 60. Geburtstag», in: op. cit., p. 1—10.

— *K. P. Linder, Grammatische Untersuchungen zur Charakteristik des Rätoromanischen in
Graubünden, Tübingen 1987; VRom. 48 (1989), 299-303.

Lüdi Georges, «Naturalisation et dialectes», in: Devenir suisse. Adhesion et diversite culturelle des

etrangers en Suisse, hg. von P. Centlivres, Geneve (Georg Ed.) 1990, p. 229—242.

— «Migration interne et cohabitation des langues», in: Vier- und Vielsprachigkeit in der Schweiz,

Lenzburg (Forum Helveticum) 1990, p. 25—40.

— «Französisch: Diglossie et polyglossie», in: Lexikon der Romanistischen Linguistik, V/1, hg.
von G. Holtus, M. Metzeltin, Ch Schmitt, Tübingen (Niemeyer), p. 307—334.

— L. G., L. Papaloizos, J.-F. de Pietro, «Etrangers dans son propre pays: Dimensions linguisti¬
ques de la migration interne en Suisse», in: Images de la Suisse/Schauplatz Schweiz [= Ethnolo-
gica Helvetica 13-14 (1989/90)], 269-297.

— «Les migrants comme minorite linguistique en Europe», Sociolinguistica 4 (1990), 113—135.

— L. G., Bernard Py, «La Suisse: un laboratoire pour l'etude de la dynamique des langues en
contact», Langage et Societe 50/51 (1989/90), 87-91.
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— L. G., L. Papalo'izos, J. F. de Pietro, «Une communaute francophone en milieu germanopho-
ne: Identite linguistique et reseaux de sociabilite dans la ville de Bäle», Langage et Societe50/5l
(1989/90), 93-115.

Lurati Ottavio, Tremila parole nuove. La neologia negli anni Ottanta e Novanta, Bologna
(Zanichelli) 1990.

— Quäle ideologia dei gerganti? Sul gergo dei magnani lombardi con una raccolta inedita della metä
dell'Ottocento, Lugano/Locamo (Dadö) 1990.

— L. O., S. Bolla, L'immagine della tradizione. Ideologia e storia nel costume popolare, con la ri¬

produzione di rari esempi ticinesi et svizzeri, Milano (Edizioni del Polifilo) 1990.

— «Lingua e diritto», in: Repertorio di giurisprudenza patria, Bellinzona 1990, p. 25.
— *C Marcato, G. B. Pellegrini, Terminologia agricola friulana, Prima parte, Udine 1988;

ZRPh. 106 (1990), 419-422.
Mahmoudian Morteza, «Linguistique et sociolinguistique. Reflexions sur les rapports entre

langage et societe», La linguistique 26 (1990), 47—76.

Mandach Andre de, «Chanson de geste et heraldique: les blasons des grandes familles padouanes
dans VEntree d'Espagne», Cultura Neolatina 49 (1989), 179-202.

— A. de M., Martine Thiry-Stassin, «Les fragments inedits de Namur de la Chanson de Fiera¬

bräs», R 109 (1988), 90-103.
— A. de M., Eve-Marie Roth, «Le Jeu des Trois Rois de Herman de Valenciennes. Trois cycles

anglo-normands inedits du XIP siecle», VRom. 48 (1989), 85-107.
Mango-Tomei Elsa, Materiali e Documenti Ticinesi (MDT), serie I Leventina, fascicoli 35—36, hg.

von E. M.-T. und V. F. Rascher.
— »Pepe Mazzanti, Fernanda E Giovanni Ancarani, // notariato in Italia dell' Etä Napoleonica

all' Unitä, Roma 1983; Revue Suisse d'Histoire 38 (1988), 93-94.
— »Archivio di Stato di Bologna. La societä dei notai di Bologna. Saggio storico e inventario, hg. von

G. Tamba, Roma 1988; Revue Suisse d'Histoire 40 (1990), 102.

— Archivio di Stato di Genova. Fonti per la storia del sistema fiscale urbano (1384—1533), hg. von
P. Benigne L. Carbone, C. Saviotti, Roma 1988; Revue Suisse d'Histoire 40 (1990), 105.

— cf Bernasconi Marina.
Marzys Zygmunt, «Jean Rychner», in: Universite de Neuchätel, Annales 1988—1989, p. 289—291.
— «Neurologie d'Ernest Schule», VRom. 48, 1989, 388-394.
— »Wendy Ayres-Bennett, Vaugelas and the development ofthe French language, London 1987;

Revue d'histoire litteraire de la France 90 (1990), 90-92.
Masüger Peter, «Vom Alträtoromanischen zum ,Tschalfiggerisch'», Terra Grischuna 48 (1990),

Heft 1, 20-22.
Mauriac Paul, cf. Ebneter Theodor.
Menichetti Aldo, «Giulio Bertoni, Notice sur deux manuscrits d'une traduction frangaise de la

«Consolation deBoece», Fribourg 1990, in: Miroirde la science. 100 ans de livres ä l'Universite de

Fribourg/Sp/ege/ der Wissenschaft. 100 Jahre Bücher an der Universität Freiburg, Fribourg
(Editions Universitaires), p. 52—54.

— «Francesco Novati, Storia letteraria d'Italia... Le Origini, continuate e compiute da Angelo
Monteverdi», Milano 1926, in: op. cit., p. 106—107.

— «Bruno Migliorini, Lingua contemporanea, Firenze 1937», in: op. cit., p. 136—137.

— «Studi linguistici italiani, diretti da A. Castellani, I-VII (1960-1970)», in: op. cit., p. 199-200.
Metzeltin Michael, Semäntica, pragmäticay sintaxis del espanol, Wilhelmsfeld (Egert) 1990 (pro

lingua 5).
— Lexikon der Romanistischen Linguistik, Band V, 1, hg. von G. Holtus, M. M., Ch. Schmitt,

Tübingen (Niemeyer) 1990.
— Die romanischen Sprachen und die Kirchen, hg. von W. Dahmen, G. Holtus, J. Kramer, M. M.,

Tübingen (Narr) 1990 (Romanistisches Kolloquium III).
— Le concept de l'Europe ä travers le processus de la CSCE, hg. von Ch. Villain-Gandossi, K.
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Bochmann, M. M., Ch. Schaffner, Tübingen (Narr) 1990.
— «L'italiano della Imperialregia Marina Austro-Ungarica», in: L 'italiano regionale, Roma (Bul-

zoni) 1990, p. 383-399.
— «La scissione relativa in italiano e nelle altre lingue romanze», in: L 'italianofra le lingue romanze,

Roma (Bulzoni) 1990, p. 151-169.
— «La variabilite et le dynamisme des conceptualisations de l'Europe», in: Le concept de l'Europe

ä travers le processus de la CSCE, hg. von Ch. Villain-Gandossi, K. Bochmann, M. M., Ch.

Schaffner, Tübingen (Narr) 1990, p. 77-88.
— «La formazione linguistica di un piemontese del Settecento», in: Studi di sociolinguistica e dia¬

lettologia italiana offertia Corrado Grassi, hg. von G. Berruto und A. Sobrero, Galatina (Con-
gedo) 1990, p. 97-105.

-¦- «La marina asburgica e le sue lingue», in: Guida ai dialetti veneti, XII, hg. von M. Cortelazzo,
Padova (CLEUP) 1990, p. 59-71.

— «Französische Textsorten», in: Lexikon der Romanistischen Linguistik, Band V, 1, hg. von G.

Holtus, M. M., Ch. Schmitt, Tübingen (Niemeyer) 1990, p. 167—181.

— «Sa recitim Pastelurile de Vasile Alecsandri», Adevarul 30, 26. 8. 1990, 6.

Moretti Bruno, «L'impiego effettivo della formazione delle parole nel discorso in italiano di non
nativi (nella Svizzera tedesca)», in: Parallela 4. Morfologia, hg. von Monica Berretta, Piera
Molinelli, Ada Valentini, Tübingen (Narr) 1990, p. 293—303.

— *H. Ringbom, The role ofthefirst language inforeign language learning, Clevedon-Philadelphia
1987; SILTA 18 (1989), 517-521.

— *E. Tarone, Variation in interlanguage, London 1988; VRom. 48 (1989), 225-228.
— cf. Berruto Gaetano.
Mühlethaler Jean-Claude, «Un poete et son art face ä la posterite: Lecture des deux ballades de

Deschamps pour la mort de Machaut», Studi Francesi 99 (1989), 387—410.
— «L'or et le laiton: du figuratifdans le Roman de la Rose kla poetique de Jean Renart», Studi

Provenzali e Francesi 86/87 [= Romanica Vulgaria Quaderni 10/11] (1990), 177-208.
— «Les masques du clerc pour parier aux puissants. Fonctions du narrateur dans la satire et

la litterature ,engagee' aux XIIIe et XIVe siecles», Le Moyen Age XCVI (1990/2), 265—

286.
— «Leo cecatus ou le triomphe de Renart courtisan: L'emploi du motif comme indice referen-

tiel?», Reinardus 3 (1990), 113-125.
— *Actes du XVIP Congres International de Linguistique et Philologie Romanes, vol. VI, ed. p.

D Kremer, Tübingen 1988; VRom. 48 (1989), 310-312.
— *La Complainte de l'amant trespasse de dueil; L'Inventaire des biens demourez du deces de l'a¬

mant trespasse de dueil de Pierre Hauteville, ed. p. RoseM. Bidler, Le moyen Frangais IS (1986);
VRom. 48 (1989), 352-354.

Müller Wulf, «Limites des langues et toponymie en Alsace moyenne», in: Actes du 113e congres
national des Societes savantes (Strasbourg 1988). Section d'histoire medievale et de philologie, Paris

(CTHS) 1990, p. 313-320.
— «Les sources de l'anthroponymie en Suisse romande», in: PatronymicaRomanica (PATROM).

Dictionnaire historique des noms de famille romans. Actes du 1er colloque (Treves, 10—13

dec. 1987), hg. von D. Kremer, Tübingen (Niemeyer) 1990, p. 205-207.
— «Anthroponymie. c) Suisse», in: Lexikon der romanistischen Linguistik, hg. von G. Holtus,

M. Metzeltin, G. Schmitt, vol. V/1, Tübingen (Niemeyer) 1990, p. 544—548.

— «Toponymie. c) Suisse», in: op. cit., p. 563—571.
— *Atlas linguistique de la Wallonie. Tableau geographique des parlers de la Belgique romane

d'apres l'enquete de f Jean Haust et des enquetes complementaires. Tome 9. La ferme, la culture et
Televage (Pe partie). Fermes et prairies. Par f Elisee Legros, acheve et ed. p. Marie-Therese
Counet, Liege 1987; VRom. 48 (1989), 340-341.

Münch B., cf Gauthier C.
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Oberhänsli-Widmer Gabrielle, La Complainte funebre du haut moyen-äge frangais et occitan,
Bern (Francke) 1989.

Oesch-Serra Carmen, «Italiens vendus ou Suisses a quat'sou: Theorie et pratique de l'integra-
tion selon une famille de migrants napolitains», in: DevenirSuisse. Adhesion et diversite culturel-
le des etrangers en Suisse, hg. von P. Centlivres, Geneve (Georg Ed.) 1990, p. 211—228.

— cf. Franceschini Rita.
Papaloizos L. cf Lüdi Georges.
Petralli Alessio, L'italiano in un cantone. Le parole dell'italiano regionale ticinese in prospettiva

sociolinguistica, Milano (Franco Angeli) 1990.

Pfister Max, LEI, fasc. 29-31 (vol. III), Wiesbaden (Reichert) 1990.
— P. M., Georges Straka (Hg.), Kurt Baldinger, Die Faszination der Sprachwissenschaft. Ausgewählte

Aufsätze zum 70. Geburtstag mit einer Bibliographie, Tübingen (Niemeyer) 1990.
— «Panorama general des etudes onomastiques», in: Patronymica Romanica (PATROM).

Dictionnaire historique des noms de famille romans. Actes du 1er Colloque (Treves, 10—13 dec.
1987), hg. von D. Kremer, Tübingen (Niemeyer) 1990, p. 7—9.

— «Les noms propres dans le LEI», in: op. cit., p. 261—275.

— «Die italienische Lexikographie von den Anfängen bis 1900», in: Wörterbücher—Didionaries —

Dictionnaires. Ein internationales Handbuch zur Lexikographie. Zweiter Teilband, Band 2,
Berlin/New York (de Gruyter) 1990, p. 1844—1863 (Handbücher zur Sprach- und
Kommunikationswissenschaft 5.2).

— «Sprachtheorie und Sprachpraxis bei den Humanisten Leon Battista Alberti (1404—1472) und
Joachim Du Bellay (1522—1560), in: Interdisziplinäre Sprachforschung und Sprachlehre.
Festschrift für Albert Raasch zum 60. Geburtstag, Tübingen (Narr) 1990, p. 159—172.

— «Die Moselromania und die romanischen Reliktzonen im Hochwald-Mittelrheingebiet und
im Schwarzwald (mit 4 Karten)», in: Das Galloromanische in Deutschland, hg. von J. Kramer
und O. Winkelmann, Wilhelmsfeld (G. Egert) 1990, p. 11-32 (pro lingua 8).

— «II contributo del Lessico Etimologico Italiano (LEI) per Ia storia linguistica e per la dialettologia

toscana: il caso di ciliegia/ciriegia», Quaderni dell 'Atlante linguistico toscano, 5/6 (1987/88),
27-39.

— «Laudatio zu Kurt Baldingers 70. Geburtstag am 17. November 1989», Ruperto Carola 81, 42

(1990), 92-95.
— *Histoire de la langue frangaise 1840—1914, hg. von G. Antoine und R. Martin, Paris 1985;

ZRPh. 105 (1989), 520-532.
— *J. Corominas, Breve diccionario etimologico de la lengua castellana, 3a ediciön, Madrid 1987;

ZRPh. 105 (1989), 536-540.
— *G. Pellegrini, Ricerche di toponomastica veneta, Padova 1988; ZRPh. 105 (1989), 571-573.
— *P. D'Achille/S. Raffaelli/F. Sabatini, // volgare nelle chiese di Roma. Messaggi graffiti, di-

pinti e incisi dal IX al XVI secolo, Roma 1987; ZRPh. 105 (1989), 573-577.
— *G. Pellegrini, Bibliografia degli scritti linguistici 1945-1987, Padova 1988; ZRPh. 105 (1989), 644.
— *R. Cierbide Martinena Estudio linguistico de la documentaciön medieval en lengua occitana de

Navarra, Bilbao 1988; ZRPh. 106 (1990), 190-194.
— *H. Geckeler/D. Kattenbusch, Einführung in die italienische Sprachwissenschaft, Tübingen

(Niemeyer) 1987; ZRPh. 106 (1990), 201-205.
— * Vita efavole di Esopo. Volgarizzamento del secolo XV, hg. von S. Gentile, Napoli 1988; ZRPh.

106 (1990), 213-216.
— *Diomede Carafa, Memorial!, hg. von Franca Petrucci Nardelli, Roma 1988; ZRPh. 106

(1990), 216-220.
— *P. Sabbatino, La «Scienza» della Scrittura. Dalprogetto del Bembo al Manuale, Firenze 1988;

ZRPh. 106 (1990), 220-221.
— *E. Ewig, Die Merowinger und das Frankenreich, Stuttgart/Berlin/Köln/Mainz 1988; ZRPh. 106

(1990), 390-392.
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— *K. Cameron, Concordance des oeuvres poetiques de Joachim Du Bellay, Geneve 1988; ZRPh.
106 (1990), 403-405.

Picone Michelangelo, «Baratteria e Stile comico in Dante», in: Studi americani su Dante, Milano
(Franco Angeli) 1989, p. 63-86.

— «Giulleria e poesia nella Commedia:una lettura intertestuale di Inferno XXI—XXII», in: Letture
classensi, vol. 18, Ravenna (Longo) 1989, p. 11—30.

— «Poetic Discourse and Courtly Love: An Intertextual Analysis oi Inferno 5», in: Lectura Dantis
Newberriana, Evanston (Northwestern U. P.), 1990, p. 173—186.

— «Tempo e racconto nel Canzoniere di Petrarca», in: A nalyse du recit et automatisation, Nanterre
(Universite de Paris X), 1990, p. 183-94.

— «La viva speranza e il problema della salvezza dei pagani virtuosi», Quaderni d'Italianistica X
¦ (1989), 251-268.

— «La nave di Petrarca», Nuova Secondaria VIII (1990), 23—30.
Py Bernard, «Le sujet apprenant et sa circonstance: remarques sur l'acquisition d'une langue

etrangere en milieu naturel», in: De Cervantes a Orovilca. Homenaje a Jean-Paul Borel, hg. von
J. Penate, Madrid (Visor) 1990, p. 53-68.

— cf. Franceschini Rita und Lüdi Georges.
Quagliato Berto Giuseppina, «Didaktische Erfahrungen und Anregungen für den Italienischunterricht

in den Kursen für heimatliche Sprache und Kultur/Proposta di esperienze didatti-
che per l'italiano nei corsi di lingua e cultura», in: Welche Sprache spreche ich?Die sprachliche
Situation der italienischen Jugendlichen in der deutschen Schweiz. /Che linguapario ?Identikit linguistico

del giovane italiano nella Svizzera tedesca, hg. von Stephan Schmid, Zürich (Centro di Studi

Italiani/ED des Kt. Zürich) 1990, p. 25-32.
Rascher Vittorio F., «II centro di ricerca per la storia e l'onomastica ticinese dell'universitä di

Zurigo 1964-1989», Bolletino storico della Svizzera italiana CH (1990), 93-100.
— cf. Bernasconi Marina und Mango-Tomei Elsa.
De Reyff Simone, cf. Gerard-Zai Marie-Claire
Rossi Luciano, «Pour une edition des Cent Nouvelles nouvelles: de la copie de Philippe le Bon ä

l'edition d'Antoine Verard», in: Du manuscrit ä Timprime. Actes du colloque international
(Universite MeGill, Montreal, 3—4 octobre 1988), hg. von G. Di Stefano und R. Bidler, Montreal

(CERES) 1989, p. 69-77.
— «Per la storia delVAura», Lettere Italiane LXII (1990), 553-574.
— «Noch einmal: die Trobadors und Vergil», VRom. 48 (1989), 58—76.
— *Studi Francesi 97, 1989; VRom. 48 (1989), 309-310.
Rovere Giovanni, «Gli studi sull'emigrazione veneta in una prospettiva sociolinguistica», in:

Presenza, cultura, lingua e tradizioni dei veneti nel mondo, II, hg. von G. Padoan, Venezia 1990,

p. 151-174.
— «Sottocodici e registri in testi tecnici. Occorrenze e cooccorrenze», Rivista Italiana di Dialettologia

13 (1989), 135-160.
Rychner Jean f, La narration des sentiments, des pensees et des discours dans quelques oeuvres des

Xlle et XIIIe siecles, Geneve (Droz) 1990.

Schmid Heinrich, «Una lingua scritta unitaria: lusso o necessitä», Mondo Ladino XIII (1989),
225-255.

Schmid Stephan, Welche Sprache spreche ich Die sprachliche Situation der italienischen Jugendlichen

in der deutschen Schweiz./Che lingua parlo? Identikit linguistico del giovane italiano nella
Svizzera tedesca, hg. von St. Sch Zürich (Centro di Studi Italiani/ED des Kt. Zürich) 1990.

— «Das Italienisch der zweiten Generation und seine Merkmale (L'italiano della seconda generazione

e i suoi caratteri)», in: op. cit., p. 11—24.

— *A. Giacalone Ramat (Hg.), L'italiano tra le altre lingue: Strategie di acquisizione, Bologna
1988; VRom. 48 (1989), 290-292.

— cf. Berruto Gaetano.



Nachrichten — Chronique 733

Seiler Hansjakob, «L'iconieite en perspective fonctionnelle», in: Presence de Saussure. Actes du
Colloque International de Geneve (21—23 mars 1988), hg. von R. Amacker und R. ENGLER,Ge-
neve (Droz) 1990, p. 165—185 (Publications du Cercle Ferdinand de Saussure 1).

— «A dimensional view on numeral Systems», in: Studies in Typology and Diachrony, For Joseph
Greenberg, hg. von W. Croft et al., Amsterdam (J. Benjamins) 1990, p. 187—208 (Typological
Studies in Language 20).

— «Gedanken zum Leumann'schen Punkt», Museum Helveticum 47 (1990), 9—22.

— «Language universals and typology in the UNITYP framework», akup Arbeiten des Kölner
Universalienprojekts) 82 (1990), 1-100.

Siebenmann Gustav, «Nachruf auf Heinrich Kuen», Iberoromania 32, 1990, 121s.

Sonderegger Stefan, «Die Schweiz und der deutschsprachige Raum», in: La Suisse face ä ses

langues/Die Schweiz im Spiegel ihrer Sprachen/La Svizzera e le sue lingue, hg. von Jean-Pierre
Vouga und Max Erns Hodel, Aarau/Frankfurt am Main/Salzburg (Sauerländer) 1990,

p. 109-122.
Straub Richard, «Contribution ä l'etude de l'activite litteraire de David Aubert: Les

manuscrits», Studi provenzali efrancesi 86/87 [= Romanica vulgaria quaderni 10/11] (1990), 233—268.

Stricker Hans, «Der Komponist als Lexikograph. Joseph Rheinbergers unveröffentlichtes
Wörterbuch des liechtensteinischen Dialektsvon 1896», Jahrbuch des Historischen Vereinsfür das
Fürstentum Liechtenstein 88 (1990), 135-168.

— Liechtensteiner Namenbuch. [Leitung H. S.] Flurnamen der Gemeinde Mauren: Namenkarte und
Begleitbuch, bearb. von M. Ospelt und L. Jehle, Schaan (Verlag Liechtensteiner Namenbuch) 1990.

— Liechtensteiner Namenbuch. [Leitung H. S.] Flurnamen der Gemeinde Vaduz: Namenkarte und
Begleitbuch, bearb. von H. Hilbe und L. Jehle, Vaduz (Verlag Liechtensteiner Namenbuch) 1990.

Valentini Ada, »V. Lo Cascio, L 'italiano in America Latina, Firenze 1987; VRom. 48 (1989), 287—290.

Vassere Stefano, cf. Antonini Francesca.
Viazzo Pier Paolo, cf. Farinetti Elisa.
Volkart-Rey Ramön, Atteggiamenti linguistici e stratificazione sociale. La percezione dello Status

sociale attraverso la pronuncia. Indagine empirica a Catania e a Roma, Roma (Bonaeci) 1990 (/
volgari d'Italia 5).

Weibel Viktor, cf. Hug Albert.
Wittlin Curt, «La valencianaprosa del traductor Bernardi Vallmanya», in: Miscellänia Joan Fu-

ster, I, Montserrat (Abadia de Montserrat) 1990, p. 125—151.

— »V. Väänänen, Introducciön al latin vulgär. Versiön espanola de M. Carrion, 2a ediciön,
Madrid 1985; VRom. 48 (1989), 230-231.
»V. Minervini/Maria Luisa Indini (Hg), Cärcer d'amor — Carcerd'amore, Fasano 1986; VRom.
48 (1989), 298-299.

— *P. Cichon, Spracherziehung in der Diglossiesituation: Zum Sprachbewußtsein von Okzitanisch-
lehrern, Wien 1988; VRom. 48 (1989), 303-304.

— »Fabre dOlivet, La langue d'oc retablie, Grammaire, ed. par G. Kremnitz, Wien 1988; VRom.
48 (1989), 304-305.

— *G. Bernhard, Die volkstümlichen Pflanzennamen im Val d'Aran (Zentralpyrenäen), Wilhelmsfeld

1988; VRom. 48 (1989), 306.
*W. Settekorn, Sprachnorm und Sprachnormierung in Frankreich. Einführung in die begrifflichen,

historischen und materiellen Grundlagen, Tübingen 1988; VRom. 48 (1989), 316—318.
— *A. Stefenelli, LexikalischeArchaismen in den Fabeln von La Fontaine, Passau 1987; VRom. 48

(1989), 318-319.
— »Hildegard Klöden, Zurlexikalischen Dynamik derfranzösischen Schriftsprachevom 17. bis 20.

Jahrhundert. Frequenzverschiebungen synonymer Bezeichnungsvarianten, Passau 1987; VRom. 48

(1989), 319-320.
— »Danielle Corbin, Morphologie derivationnelle et struduration du lexique, Tübingen 1987;

VRom. 48 (1989), 331-335.
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— »H.-J. Niederehe/L. Wolf (Hg.), Frangais du Canada — Frangais de France: Actes du Colloque
de Treves, Sept. 1985, Tübingen 1987: VRom. 48 (1989), 341-343.

— *L. Wolf et al., Französische Sprache in Kanada, München 1987; VRom. 48 (1989), 343—344.
— *Ahornblätter. Marburger Vorträge über Kanada, Marburg 1987; VRom. 48 (1989, 343—344.
— *R. Imbach, R. Sugranyes de Franch (Hg.), Raymond Lulle: Christianisme, Judaisme, Islam.

Les Actes du Colloque sur R. Lulle, Fribourg 1986; VRom. 48 (1989), 355-356.
Wüest Jakob, «La linguistique de la parole», in: Sprachtheorie und Theorie der Sprachwissenschaft.

Geschichte und Perspektive. Festschrift für RudolfEngler zum 60. Geburtstag, hg. von Ricarda
Liver, I. Werlen, P. Wunderli, Tübingen (Narr) 1990, p. 325-337.

— «Ici, le patois differe d'un village ä l'autre», Les cahiers du Couserans 4 (1990), 10—12.

— »Marianne Gretz, Die Ausbreitung desfrangais commun im Südosten Frankreichs nach den re¬

gionalen Sprachatlanten, Frankfurt/Main 1987; ZRPh. 106 (1990), 179-182.
— »Kurt Baldinger, Dictionnaire onomasiologique de l'ancien gascon, Fasc. 5,6, Tübingen 1982—

88, Dictionnaire onomasiologique de l'ancien occitan, Fasc. 3,4, Tübingen 1982—86, Dictionnaire
de l'ancien occitan. Supplement, Fasc. 2, 3, Tübingen 1984-88; Kratylos 35 (1990), 210-211.

Wunderli Peter, Principes de diachronie. Contribution ä l'exegese du Cours de linguistique generale

de Ferdinand de Saussure, Frankfurt/M. (Peter Lang) 1990.
— «Laudatio Gottfried-von-Herder Preise 1989: Maria Banus, Akos Birkas, Jerzy Buskiewicz,

Vaclav Frolec, Nikolai Gentschew, Petar Miljkovic-Pepek, Gabriel Pentzikis», in: Gottfried-
von-Herder Preise 1989, Hamburg 1990, p. 10-23.

— «Französisch: Intonationsforschung und Prosodie», in: Lexikon der Romanistischen Linguistik
V/1, hg. von G. Holtus, M. Metzeltin, Ch. Schmitt, Tübingen (Niemeyer) 1990, p. 34—46.

— «Französisch: Lexikologie und Semantik», in: Lexikon der Romanistischen LinguistikWIX, hg.
von G. Holtus, M. Metzeltin, Ch. Schmitt, Tübingen (Niemeyer) 1990, p. 94-112.

— «Zwischen Ideal und Anti-Ideal. Variationen des Karlsbildes in der altfranzösischen Epik», in:
Der Herrscher, hg. von Hans Hecker, Düsseldorf (Droste) 1990, p. 59—79.

— »Monique Callemand (Hg.), Aspects de la communication (ELA NS 66, avril-juin 1987), Paris
1987; ZFSL 100 (1990), 247-253.

— »Wilhelm Hellmann, Charles Bally: Frühwerk — Rezeption — Bibliographie, Bonn 1989; ZRPh.
106 (1990), 383-389.

— »Wilhelm Hellmann (Hg.), Charles Bally: Unveröffentlichte Schriften!Comptes rendus et essais
inedits, Bonn 1988; ZRPh. 106 (1990), 389-390.

— *J. Tambling, Dante and Difference: Writing in the .Commedia', Cambridge 1988; Deutsches
Dante Jahrbuch 65 (1990), 174-186.

— *Actes du XVIP Congres International de Linguistique et Philologie Romanes, vol. 1, Aix-en-Provence

1986; VRom. 48 (1989), 208-212.
— *W. Schweickard, Die «cronaca calcistica», Tübingen 1987; VRom. 48 (1989), 280—287.
— *P. Leon/P. Bhatt/Renee Baligand, Structure du frangais moderne, Toronto 1989; VRom. 48

(1989), 320-324.
— »Gabriele Beck, Verb-Satz-Zeit, Tübingen 1987; VRom. 48 (1989), 325-330.
— cf. Liver Ricarda.
Zumthor Paul, Ecriture et nomadisme: entretiens et essais, Montreal (Hexagone) 1990.
— Performance, reception, lecture, Montreal (Preambule) 1990.
— «La glose creatrice», in: Les commentaires et la naissanee de la critique litteraire, hg. von

G. Mathieu-Castellani und M. Plaisance, Paris (Amateurs du Livre) 1990, p. 11—18.

— *J. Linskill, Les epitres de Guiraut Riquier, Troubadour du XIIP siecle, Liege 1985; VRom. 48

(1989), 309.

Zürrer Peter, «D'Eischemtöitschu in Issime — Geschoneytisch in Gressoney.,Deutsche' Lexik
in den Walserkolonien des Aostatals», in: Sprache und symbolische Kommunikation in der
Walserkultur. Akten der VI. internationalen Walser Studientagung in Gressoney St. Jean, 14—15.

Oktober 1988, Anzola d'Ossola 1989, p. 271-317.
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3. Dissertationen

Basel

Marco Bischofsberger. Postmoderno e pensiero debole. Approcci al lessico intellettuale moderno.
Nicoletta de Carli, Miti, Utopie e luoghifantastici nel discorso sociale. Storie di testi e di parole.
Lilli Papaloizos, Le Centre culturel esperantiste de la Chaux-de-Fonds: analyse d'un milieu social

exolingue.
Victor Saudan, Representation et adivites langagieres dans les echanges interculturels en Suisse.
Giuseppe Verardi. Comunicazione e creazione neologica degli Anni Novanta.

Bern

Anne Fryba. La predication chez Albert Sechehaye.
Paolo Giannoni. Indagini intorno all'AIS con lettura diastratica della doppia inchiesta di Firenze e

ripetizione dell'inchiesta di Radda.
Helene Richard. Le concept de la langue parlee dans la stylistique de Charles Bally.

Genf

Wagih Azzam, Les strategies de l'ecriture chez Jehan Bodel.
Yasmina Foehr-Janssens, L'autre voie du roman: Les Sept Sages de Rome.
Christopher Lucken, Les portes de la memoire, Richard de Fournival et le «Bestiaire d'amour».
Romaine Wolf-Bonvin, Des metaphores du texte ä sa metamorphose: tradition rhetorique et romans

arthuriens en vers («Le Bei Inconnu», «Amadas et Ydoine»).

Lausanne

Rachid Amrani. Analyse pragmatique du discours politique.
Denis Billotte. Du double ä l'unite. Problemes d'identite dans la litterature du Moyen Age en France.
Abdelmalik El Qasry. Analyse formelle des proverbes frangais.
Jean-Luc Giddey. La representation de Tespace dans le roman arthurien.
Francoise Humbert. L'expression linguistique des emotions.
Yvonne Lehuby La morphologie verbale en frangais.
Daniel Metraux. Edition de «Charlemagne» de Girart d'Amiens.
Lorenza Mondada, La Mise en discours de Tespace.
Adam Pawlowski, Romain Gary, Emile Ajar: l'analyse des series temporelles au service de Tattribu¬

tion de textes anonymes.
Veronique Roncoroni-Arlettaz, Le Chansonnier provenga! de Bernart Amoros. Essai d'analyse

stratigraphique.
Pascal Singy, Conscience linguistique et attitudes face ä la norme en Pays de Vaud.
Andre Thibault, Etude de l'emploi de deux temps verbaux de l'espagnol («preterito» et «antepresen-

te») dans la langue pre-classique et classique.
Barbara Tscharner. Pragmatique textuelle: approche d'un texte judiciaire: le plaidoyer.

Neuchätel

Gisele Pannatier, Le patois d'Evolene.
Pierre Schupbach, Memoire et souvenir dans la litterature frangaise du Moyen Age.

Zürich

Stephan Bopp, Computergestützte Formalisierung der italienischen Morphologie. Ein Versuch.
Therese Brunner, Problemi e risultati della linguistica femminista in Germania, Svizzera e Italia.
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Eva Caviezel. Geschichte der surselvischen Orthographie.
Giuseppe Manno, Le vocabulaire non conventionnel en Suisse romande: etude sociolinguistique me-

nee ä Neuchätel et ä Geneve.

Annelis Meier, La lingua dei fumetti in Italia.
Mevina Puorger Pestalozzi, Deutsche Interferenz in der engadinischen Literatursprache des

20. Jahrhunderts.
Paul Roth, Premiere destrudion de Troie (Ms.Ars. 5068) (edition critique).
Stefan Ruhstaller, Toponimia de la region de Carmona.
Gabriella Sieber, L'italiano dei grigionitaliani.

4. Stand einiger periodischer Veröffentlichungen

(abgeschlossen am 30. November 1991; cf. zuletzt VRom. 48 [1989], 378s.)

Diccionario del espanol medieval, Carl Winter, Heidelberg:
Fasc. 5: acabador — acebuche, 1990
Fasc. 6: acebuche — acina, 1991

Diccionnaire etymologique de l'ancien frangais, Niemeyer, Tübingen:
Fasc. G6 glot - gove, 1989

Dictionnaire onomasiologique de l'ancien occitan, Niemeyer, Tübingen:
Supplement, fasc. 4: 700 groseille — 821 endive, 1991

Dicziunari Rumantsch Grischun, Stamparia Winterthur S.A.:
Vol.VIII, fasc. 113: Incitar - inculpar, 1989

fasc. 114: Inculpar— indrizzar, 1990
fasc. 115/116: indrizzar — inextirpabel, indices, 1991

Französisches Etymologisches Wörterbuch, Zbinden, Basel:
Tome XXII, fasc. 150: bille, jeu de bille - chevre, 1990
Tome XXV (refonte du tome 1er),

fasc. 151: aspergere — *assulare2, 1990

Glossaire des Patois de la Suisse Romande, Droz, Geneve:
Tome VII, fasc. 85 f-faire, 1989

fasc. 86: faire — faisande, 1990

Lessico Etimologico Italiano, Reichert, Wiesbaden:
Vol.III, fasc. 27: *asperella - asthmo, 1989

fasc. 28: asthmo - attrahere, 1989
fasc. 29: attrahere — augurium, 1990
fasc. 30: augurium — aurifex, 1990
fasc. 31: aurifex — axiculus, 1990
fasc. 32: axilis — auster, indici, 1991

fasc. 33: indici, 1991

Supplemento bibliografico, 1991

Mittellateinisches Wörterbuch bis zum ausgehenden 13. Jahrhundert,
Beck, München:
Vol.II, Lieferung 9: conductus — coniugium, 1991

Schweizerisches Idiotikon, Huber, Frauenfeld:
Band XV, Heft 190: Wab-wub bis Wach-wuch, 1989

Heft 191: Wach-wuch bis Wacht-wucht, 1990
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Vocabolario dei dialetti della Svizzera Italiana, Mazzuconi, Lugano:
Fasc. 35: buri — busulid, 1990
Fasc. 36: busulid — bzögn, indici, 1990

supplemento, 1990
fasc. 37: indici, 1991

Romanica Helvetica, Francke, Bern:
Band 106: Gabrielle Oberhänsli-Widmer. La complaintefunebre du haut moyen ägefran¬

gais et occitan, 1989.

Zeitschriftßr Romanische Philologie, Beihefte, Niemeyer, Tübingen:
Band 225 Monika Buchmüller-Pfaff, Siedlungsnamen zwischen Spätantike undfrühem

Mittelalter. Die -(i)acum-Namen der römischen Provinz Belgica Prima, 1990

Band 228 David A. Pharies. The Origin and Development ofthe Ibero-Romance -nc-l-ng-
Suffixes, 1990

Band 229 Wace, La vie de sainte Marguerite, edition, avec introduction et glossaire par
Hans-Erich Keller. 1990

Band 230 Joachim Schulze. Sizilianische Kontrafakturen, Versuch zur Frage der Einheit
von Musik und Dichtung in der sizilianischen und sikulo-toskanisehen Lyrik
des 13. Jahrhunderts, 1990

Band 231 Daniel Jacob. Markierung von Aktantenfunktionen und «Prädetermination» im
Französischen, 1990

Band 232 Frede Jensen. Old French and Comparative Gallo-Roman Syntax, 1990.
Band 233 Angelica Rieger, Trobairitz. Der Beitrag der Frau in der altokzitanischen hö¬

fischen Lyrik. Edition des Gesamtkorpus, 1991

Band 234 Birte Stengaard, Viday Muerte de un Campo Semantico. Un estudio de la
evoluciön semäntica de los verbos latinos stare, sedere y iacere del latin al
romance del s. XIII, 1991

Band 235 Udo Schoening, Thebenroman-Eneasroman-Trojaroman. Studien zur Rezep¬
tion der Antike in der französischen Literatur des 12. Jahrhunderts, 1991

Band 236 Eva Bagajewska-Miglus, Der restriktive Relativsatz im Italienischen und Pol¬
nischen. Eine vergleichende Untersuchung, 1991

Band 237 Le lettere di Gilio de Amoruso, mercante marchigiano del primo Quattrocento.
Edizione, commento linguistico e glossario da Andrea Bocchi, 1991

Band 238 Giovan Battista Pellegrini, La genesi del retoromanzo (o ladino), 1991

5. Laufende Arbeiten zum Bündnerromanischen

(Stand: Juni 1991)

5.1. Linguistik

5.1.1. Wörterbücher

— Dicziunari Rumantsch Grischun (DRG). Fertigstellung von Band 8(H— inextirpabel) und des er¬
sten Faszikels von Band 9 (Fasz. 117: infadä — infuormaziun). Bestellungen bei: Institut DRG,
Rohanstr. 5, 7000 Chur.

5.1.2. Zeitschriften

— Annalas da la Societä Retorumantscha.
Band 103 (1990). Enthält u.a.: Widmer, A., // romontsch ella scola claustrala da Muster.
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Band 104 (1991). Enthält u.a.: Gaudenz, D., Üna petnada tras meis album.
Bestellungen bei: Institut DRG, Rohanstr. 5, 7000 Chur.

5.1.3. Monographien, Artikel

— Andry, D., Aspekte der Verb-Adverb-Fügungen im Engadiner Romanisch. Liz. Zürich.
— Dahmen, W., Surselvische Grammatiken des 18. und der ersten Hälfte des 19. Jahrhunderts. — In:

Dahmen, W. [e.a.; Hg.], Zur Geschichte der Grammatiken romanischerSprachen. Tübingen 1990.
— Dahmen. W., «Romontsch sursilvan da messa — Romontsch sursilvan dapriedi». Zur Herausbildung

und Entwicklung zweier Orthographiesysteme im Surselvischen. — In: Dahmen, W. [e.a.;
Hg.], Die romanischen Sprachen und die Kirchen. Tübingen 1990, 145—156.

— Diekmann, E., Probleme und Aspekte von Kodifizierungsbemühungen des Bündnerromanischen
und Bericht über eine Umfrage zur Rezeption und Akzeptanz des Rumantsch Grischun als
gesamthänderische Schriftsprache. — In: Dahmen. W. [e.a.; Hg.], Zum Stand der Kodifizierung romanischer

Kleinsprachen. Tübingen 1990/91.
— Gsell, O., Die Kirchen und die romanischen Minderheiten von Graubünden bis Friaul. — In:

Dahmen. W. [e.a.; Hg.], Die romanischen Sprachen und die Kirchen. Tübingen 1990, 125—143.
— Kattenbusch, D., P. Alois Faller: «Notizen von dem ehemaligen Gebrauche [der] romaunschen

Sprache im Vinschgau mit Urkunden, von ehemaligen Hexenprozessen in jener Gegend, u.d.g.»
[Forts, zum 1. Teil in Ladinia 11 (1987), 157-181].

— Kramer. J., Die Grammatik einer bündnerromanischen Reformsprache von Pater Placidus
Spescha. — In: Dahmen. W. [e.a.; Hg.], Zur Geschichte der Grammatiken romanischer Sprachen.
Tübingen 1990.

— Linder, P., Das System der Demonstrativa in der ältesten oberengadinischen Bibelübersetzung. —

In: Festschrift Hans-Rudolf Singer.
— Literatur und Kleinsprache, Studien zur bündnerromanischen Literatur seit 1860. Leitung:

Camartin. I.; Bearbeitung: Rjatsch C. + Walther. L.
— Lutz, F., Die Substantiv + Substantiv-Komposita und die nominalen Wortbildungssyntagmen des

heutigen Bündnerräto-romanischen, mit historischem Exkurs. Diss. Freiburg (CH).
— Mazzetta, A.,Ils Ladins ed ils SursiIvans: ina survesta da lur relaziuns socioculturalas esociopsi-

cologicas [Arbeitstitel], Liz. Freiburg (CH).
— Oetzel, A., Die klitischen Personalpronomina im Oberengadinischen. Liz (Magister Artium)

Frankfurt.
— Oetzel A., Markierte Wortstellung im Oberengadinischen. Diss. Frankfurt.
— Parli, L., Ladinische Belletristik 1920—1990. Originale und Übersetzungen; Geschichte der

Schriftenreihe «Chasa Paterna». Liz. Zürich.
— Plangg. G. A., Rätoromanische Lehnübersetzungen im Alemannischen Vorarlbergs. — In:

Festschrift Maria Hornung. Wien 1990.
— Plangg, G. A., Das erste Urbar und das Jahrzeitbuch von Bartholomäberg (Montafon, 1400 ff.)

[Arbeitstitel; Edition mit Kommentar].
— Riatsch, C, Zwischen Vereinnahmung und Reduktion: bündnerromanische Übersetzungen von

GottfriedKeller-Lyrik. —In: Gottfried Kelleret les eultures europeennes, Actes du Colloque
international d'etudes helvetiques, Sorbonne, 25—26 mai 1990.

— Studien zur Romanität Norditaliens und Graubündens. Festschrift für G. Battista Pellegrini.
— Vincenz. C, Die produktiven Adjektiv-Suffixe im Surselvischen [Arbeitstitel]. Liz. Freiburg

(CH).
— Wellstein, W. + Ebneter, T., Das Deutsche des Domleschg, Band 4: Schweizer Dialekte in Text

und Ton. Begleittexte zu den Kassetten des Phonogrammarchivs der Universität Zürich, IV
Romanisch und Deutsch am Hinterrhein/GR. Phonogrammarchiv der Universität Zürich.
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5.1.4. Sprachatlanten

A tlant linguistichy etnografich dai Ladins dies Dolomites/A tlante linguistico ed etnografico della La-
dinia dolomitica (ALD). Hg.: Goebl, H. (Universität Salzburg) + Craffonara, L. (Institut ladin
«Micurä de Rü», San Martin de Tor). Aufnahmepunkte im Unterengadin und Münstertal.

5.2. Literatur

Munarini, G., Antologia della letteratura romancia.

Mitteilungen betreffend laufende Arbeiten, die in diese Liste gehören, bitte an: Dicziunari
Rumantsch Grischun, Rohanstraße 5, 7000 Chur, Tel. 081/22 34 35.
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